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(РАСІЙСКІ ФАКТАР У РАЗВІЦЬЦІ БЕЛАРУСКАЙ
КУЛЬТУРНАЙ ПРАСТОРЫ)

І. Расія — культурны донар БССР
пэрыяду перабудовы (1985—1990)

Праблемы фармаваньня нацыянальнай ідэнтычнасьці ў постсавецкай Бела-
русі, праблемы адраджэньня нацыянальнай культуры ў значнай ступені абу-
моўленыя працэсамі папярэдніх гістарычных пэрыядаў — уваходжаньня бела-
рускіх тэрыторыяў у склад Расійскай імпэрыі, а потым — Савецкага Саюзу.
Але з моманту набыцьця незалежнасьці й падпісаньня Белавескіх пагаднень-
няў лідэрамі Расіі, Украіны ды Беларусі праблемы культурнага разьвіцьця Рэс-
публікі Беларусі ўсё ў большай ступені вызначаюцца ўнутрыбеларускімі фак-
тарамі. І калі пасьля 10 год ад часу набыцьця Беларусяй незалежнасьці Расія
займае пануючае становішча ў інфармацыйнай прасторы Беларусі, а расійская
як высокая, так і масавая культура робіць куды больш важкі ўплыў на культур-
ны працэс у Беларусі, чымся беларуская — на Расію, такі стан неправамерна
тлумачыць толькі савецкай мінуўшчынай. Неправамерна таксама ўскладаць
адказнасьць за культурную сытуацыю ў незалежнай Беларусі на постсавецкую
Расію.

Роля Расіі ў сацыякультурнай дынаміцы Беларусі канца 80-х — пачатку
90-х гадоў ХХ стагодзьдзя вялікая, але далёка не адназначная. Выступаючы на
папярэдніх гістарычных этапах у ролі калянізатара, Расія пэрыяду
гарбачоўскай перабудовы ў выглядзе сваіх дэмакратычных элітаў выступіла
ініцыятарам разьвіцьця нацыянальна-дэмакратычнага руху ў рэспубліках
СССР, якія фактычна мелі статус імпэрскіх правінцыяў, у тым ліку і ў БССР.
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Штуршок працэсу разбурэньня старой, прагнілай афіцыйнай савецкай
культуры надала ініцыятыва зьверху — пастановы зьезду КПСС і Ўсесаюзнай
партыйнай канфэрэнцыі. Вось жа, калі ўлічваць высокую ступень цэнтраліза-
цыі СССР, канцэнтрацыю паўнамоцтваў у рукох верхавіны партыі і дзяржавы,
дык стымул новым сацыякультурным працэсам на ўзроўні самой жа афіцыйнай
культуры быў нададзены з Масквы. У выніку ініцыятарам перакрышу афіцый-
най савецкай культуры выступіла ўсё тая ж Расія, савецкі цэнтар, хаця працэсы,
якія разбуралі савецкі афіцыёз, з рознай ступеньню інтэнсіўнасьці адбываліся
на ўсёй тэрыторыі Савецкага Саюзу.

Асаблівая роля Расіі ў перакрышы СССР і трансфармацыі ягонай спэцыфі-
чнай культурнай прасторы вызначаецца самім статусам РСФСР у складзе Са-
вецкага Саюзу. Расія ў складзе СССР дамінавала ня толькі ў дэмаграфічных
(фактычна расійцы былі тытульнай нацыяй) і тэрытарыяльных адносінах. Ста-
ліцай РСФСР была Масква, яна ж — сталіца Савецкага Саюзу.

Імпэрскі цэнтар канцэнтраваў фінансавыя й інтэлектуальныя рэсурсы, вы-
пампоўваючы іх з падпарадкаваных рэспублік. Расія, дакладней — расійскі й
адначасова агульнасаюзны цэнтар дамінаваў у афіцыйнай культуры, але акурат
там за кошт высокай канцэнтрацыі матэрыяльных рэсурсаў і інтэлектуальнага
патэнцыялу адбывалася найбольш інтэнсіўнае фармаваньне альтэрнатыўнае
культуры.

Савецкі цэнтар выступаў што да пэрыфэрыі ў двух увасабленьнях: у якасьці
цэнтру, зь якога праводзіўся ідэалягічны кантроль і экспансія афіцыйнай са-
вецкай культуры, і, прынамсі да пачатку 80-х гадоў, у якасьці цэнтру, які
трансьляваў у рэгіёны альтэрнатыўныя ідэі культурнага разьвіцьця, непадкан-
трольныя ці адкрыта варожыя савецкаму афіцыёзу. У эпоху гарбачоўскае пе-
рабудовы савецкі цэнтар становіцца таксама ініцыятарам разбурэньня афіцый-
най савецкай культуры знутры яе самой. Хаця адпачатку рэформы пад кіраў-
ніцтвам рэфармісцкага крыла КПСС не перасьледавалі мэтаў разбурэньня
савецкай сыстэмы, ейных сацыякультурных падвалінаў, у выніку яны спрыялі
акурат такому фіналу. Якраз працэсы, ініцыяваныя расійскімі элітамі і контра-
элітамі на фоне нарастаньня сыстэмнага крызысу ў Савецкім Саюзе, стымуля-
валі аслабленьне ролі афіцыйнай савецкай культуры ў разьвіцьці рэспублік
СССР. У тым ліку — і Беларусі.

Аднак Беларусь у параўнаньні з той самай Прыбалтыкай ці Ўкраінай была ў
значна меншай ступені падрыхтаваная да таго, каб скарыстаць сытуацыю й пе-
рахапіць ініцыятыву ў фармаваньні ўласнай культурнай прасторы ў аслаблена-
га, разьдзіранага супярэчнасьцямі саюзнага цэнтру.

1.Тэндэнцыі ў разьвіцьці афіцыйнай савецкай культуры
другой паловы 80-х

Культурная экспансія Расіі ў Беларусі на момант абвяшчэньня незалежнасьці
Рэспублікі Беларусі ў 1990 годзе разьвівалася ў двух кірунках.

З аднаго боку, вытрымлівалася афіцыйная палітыка КПСС, накіраваная на
русіфікацыю, сьціраньне этнанацыянальных адрозьненьняў, фармаваньне новай
гістарычнай супольнасьці — “савецкага народу”. Нягледзячы на відавочны крыш
камуністычнай ідэалёгіі, страту даверу да камуністычнай партыі, дваядумства
савецкіх грамадзянаў — ад дробных службоўцаў і работнікаў да буйных партый-
ных функцыянэраў, старая культурная палітыка па-ранейшаму ўзнаўлялася са-
вецкай сыстэмай выхаваньня й адукацыі. Захоўвалася прапагандысцкая функ-
цыя савецкіх СМІ.

Зь іншага боку, у другой палове 80-х унутры самой камуністычнай партыі і
паралельна за кошт дысыдэнцкага руху і моладзевай контракультуры нарасталі
працэсы, варожыя таталітарнай савецкай культуры. Спрабуючы выйсьці з глыбо-
кага крызысу, палітбюро ЦК КПСС у асобе генэральнага сакратара Міхаіла Гар-
бачова абвясьціла курс на дэмакратызацыю і галоснасьць. Такім парадкам, ужо
ўнутры самой камуністычнай партыі між яе савецка-кансэрватыўным і рэфар-
місцка-дэмакратычным крылом разьвіваўся канфлікт, які адбіўся ў нарастаньні
канфлікту ўнутры самой савецкай ідэалёгіі, у зьмяненьні характару культурнай
дынамікі СССР.

Калі да пачатку 80-х у Савецкім Саюзе ўсё яшчэ дамінаваў так званы “афі-
цыёз”, афіцыйная савецкая культура, чыім фундамэнтам выступала камуні-
стычная ідэалёгія, то з другой паловы 80-х сама гэтая ідэалёгія расшчапляец-
ца на два процілеглыя й разам з тым узаемазьвязаныя кампанэнты. Афіцый-
ная камуністычная культура расшчапілася на стары афіцыёз, сыстэму
сацыякультурных клішэ, якія адтвараліся ў Савецкім Саюзе яшчэ з пэрыяду
кіраваньня Леаніда Брэжнева, г.зв. “эпохі застою”, і новую афіцыйную ідэа-
лёгію ЦК КПСС, новы афіцыёз гарбачоўскай перабудовы. Прычым і ў скла-
дзе апарату ЦК КПСС, і ў складзе камуністычных партыяў савецкіх рэспублік
суіснавалі носьбіты адразу дзьвюх ідэалягічных мадэляў — кансэрватыўнай
і рэфармісцкай.

Рэфармісцкая ідэалёгія перабудовы, пачатай камуністычнай партыяй, право-
дзілася пад кіраўніцтвам камуністычнай партыі й стымулявала легалізацыю
раней афіцыйна забароненых культурных рухаў. Яна стымулявала выхад на па-
верхню і распаўсюджваньне савецкай контракультуры, якая ўвабрала ў сябе рух
дысыдэнтаў-шасьцідзясятнікаў і рок-культуру, што тады інтэнсіўна разьвівала-
ся. Апрача таго, палітыка перабудовы стымулявала разьвіцьцё нацыяналі-
стычных і нацыянальна-дэмакратычных рухаў, асабліва ў рэспубліках, дзе
кіраўнічая камуністычная эліта сама падзяляла ідэі нацыянальнага адрад-
жэньня, як, напрыклад, у рэспубліках Прыбалтыкі ці на Ўкраіне.



Культурныя рэаліі беларуска-расійскай інтэграцыі

177

Андрэй Екадумаў

176

У часе гарбачоўскай перабудовы, афіцыйнага курсу КПСС на дэмакраты-
зацыю й галоснасьць гэты контракультурны рух атрымаў доступ да шырокай
аўдыторыі савецкага грамадзтва, найперш да той самай моладзі. У буйных
местах Расіі, якія былі ўвадначас і культурнымі, і адміністрацыйнымі
цэнтрамі, пэўная культурная база для такой, па-дысыдэнцку арыентаванай
контракультуры была закладзеная яшчэ ў пэрыяд хрушчоўскай адлігі, у
шасьцідзясятыя. Ролю культурных перадумоваў для легалізацыі савецкай
контракультуры адыгралі й самі паступовыя зьмены ў савецкім партыйным
апараце. Прадстаўнікі пакаленьня шасьцідзясятнікаў, дасягнуўшы пэўнага
становішча, найперш у сфэры афіцыйнай культуры (мастацтва, тэатар,
кінэматограф, літаратура), таксама склалі пэўны корпус падтрымкі
контракультурнага руху васьмідзясятых ужо ўнутры савецкай сыстэмы.

Беларусь у гэтым культурным працэсе канца 80-х выступала вядзёнай.
Акурат Расія зь ейнымі моцнымі інфармацыйнымі рэсурсамі, усесаюзнымі
электроннымі СМІ і ўсесаюзнымі пэрыядычнымі выданьнямі стала
асноўным пастаўніком рок-культуры ў Беларусь. Хаця адзін зь першых рок-
фэстываляў у СССР адбыўся акурат на тэрыторыі Беларусі ў 1986 годзе, тут
ня ўзьнікла ніводнага неафіцыйнага, самадзейнага аб’яднаньня, супастаўнага
па сваёй колькасьці, уплыве й узроўні з расійскімі рок-клюбамі. Найперш —
маскоўскім, піцерскім і сьвярдлоўскім. У савецкай рок-культуры другой
паловы 80-х — пачатку 90-х безумоўна лідаравала Расія. Маскоўскія рок-групы
“Машина времени”, “Воскресенье”, ленінградзкія “Аквариум” і “Зоопарк”
сфармавалі савецкі рок-канон да пачатку 80-х, калі рок-культура пачала
інтэнсіўна разьвівацца на ўсёй тэрыторыі СССР.

З расійскім рокам у Беларусь трансьлявалася спэцыфічная культура, зьвяза-
ная з расійскай літаратурнай традыцыяй. У гэтым пляне расійскі андэграўнд
стаў істотным фактарам расійскага культурнага ўплыву на тэрыторыі Беларусі.
Сама савецкая рок-культура і ў Беларусі, і ў Расіі разьвівалася ў сынтэзе запазы-
чаных культурных узораў вольнага сьвету і тутэйшай культурнай традыцыі,
фармаванай і пад уплывам старых этнакультурных узораў, і пад уплывам савец-
кага афіцыёзу. Але для Беларусі, як і для Расіі, рок-культура выступала найперш
чыньнікам вэстэрнізацыі савецкай культурнай прасторы.

На этапе легалізацыі савецкай контракультуры Расія ў дачыненьні да Бела-
русі адыгрывала ролю культурнага донара, які пастаўляў новыя тэксты, новыя
культурныя ўзоры, што набывалі ўсё большую актуальнасьць ува ўмовах сы-
стэмнага крызысу, які зазнала савецкая імпэрыя.

Супаставіць маштабы расійскага й беларускага рок-руху дазваляе каталёг
савецкага рок-самвыдаву, параўнаньне колькасьці папулярных на мяжы 80—90-
х рок-гуртоў3. Ніжэй падаюцца зьвесткі пра контракультурныя выданьні СССР
з 1969 па 1994 гады, адзначаныя ў выданьні  “Золотое подполье. Полная иллю-
стрированная энциклопедия рок-самиздата (1967 — 1994)”4. Расійскі самвы-
даў таксама адыгрываў істотную ролю ў разьвіцьці культурнага руху, апазы-
цыйнага афіцыйнаму савецкаму мастацтву й прапагандзе.

2. Савецкая неафіцыйная культура як фактар расійскага
культурнага ўплыву ў БССР і незалежнай Беларусі

Культурны ўплыў Расіі ў Беларусі канца ХХ стагодзьдзя ніколі не слабеў.
Ён мог мяняць формы — ад афіцыёзу да андэграўнду. І калі ў афіцыйнай
культурнай палітыцы дамінуючая роля Расіі што да Беларусі была
відавочнай, дык і ў галіне контракультуры й дысыдэнцкага руху другой
паловы васьмідзясятых варта таксама прызнаць пануючае становішча
расійскае культуры.

Калі ў Беларусі толькі заяўлялі пра сябе культурна-асьветніцкія асяродкі ў
падтрымку нацыянальнай культуры, Расія ўжо актыўна пастаўляла ў Беларусь
новыя культурныя ўзоры — вынікі сынтэзу расійска-савецкай літаратурна-паэ-
тычнай і музычнай традыцыі і заходняй рок-культуры. У процівагу дзяржаўнай
культурнай палітыцы ў Савецкім Саюзе паралельна з апаратам афіцыйнай каму-
ністычнай культуры разьвівалася культурнае падпольле.

Ацэньваючы ролю расійскага ўплыву на агульнакультурны фон у БССР,
нельга не адзначыць такой зьявы, як расійская моладзевая контракультура вась-
мідзясятых, і найперш расійскі рок. Апроч новых ідэалягічных пачынаньняў,
якія па-рэфармісцку настроенае кіраўніцтва КПСС у гарбачоўскую эпоху спус-
кала з Масквы ў Беларусь, у аслабленьні легітымнасьці савецкага рэжыму ады-
грала ролю распаўсюджваньне савецкай контракультуры канца 80-х. Акурат
тады легалізавалася савецкае культурнае падпольле.

Фэномэн расійска-савецкай контракультуры пачынаецца яшчэ з канца 40-х
гадоў ХХ стагодзьдзя. У другой палове сямідзясятых культурныя плыні, апазы-
цыйныя савецкаму афіцыёзу, часткова выходзяць на паверхню, становяцца на-
быткам масавае аўдыторыі, канчаткова падрываючы старую савецкую культуру,
адбудаваную на камуністычнай ідэалёгіі.

80-я гады ХХ стагодзьдзя — гэта пэрыяд, калі контракультура СССР, і ў пер-
шую чаргу ейны палітычна авангард — расійскі рок (хаця больш карэктна было
б сказаць “савецкі”, бо ў гэтым руху адыгрывалі ролю прадстаўнікі ўсіх рэспублік
СССР), займае легальнае, а на мяжы 90-х — досыць значнае становішча ў куль-
турным жыцьці рэспублік Савецкага Саюзу. Расійскі рок — вынік засваеньня і
перапрацоўкі дысыдэнцкімі групамі пэрыяду 70—80-х гадоў, дзе ў значнай меры
былі людзі да 30 гадоў (г.зв. “пакаленьне дворнікаў і вартаўнікоў”), прадуктаў
заходняй культуры, у першую чаргу — зьвязаных з рок-музыкай.

Першыя мастацкія фэномэны, адпаведныя панятку “расійскі рок”, вызнача-
юцца напрыканцы 60-х, калі рок-музыка ў ЗША і Вялікабрытаніі ўжо існавала
як сфармаваны жанр з сваімі канонамі, эстэтыкай, традыцыямі й міталёгіяй1.
Зьяўленьне савецкай рок-музыкі пачыналася з запазычваньня гатовых формаў,
але з прычыны моўнага, культурнага і палітычнага бар’ераў іх адаптацыя да
савецкай сацыякультурнай сытуацыі пачалася значна пазьней — толькі на-
прыканцы 70-х2.
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Казань 1 Ауди холи 12.1986 – 1990 7
Ра с і я ,  Т а т а р с та н

2 Гнилая тусовка Пачатак 1989 – 1990 2
3 Крокус 1987 1
4 ХМырь 02.1989 – 10.1990 9
5 Кросби 11.1988 – пачатак 1989 3
6 Ежище 1989 1
7 Токсикоз Вясна 1991 – вясна 1992 2
8 Пролиткульт Вясна 1987 1
9 Пентаграмма 12.1989 – 12.1991 4

Коўна 1 АУ Восень 1979 – 1980 3 Літва
2 KNK Восень 1992 – 11.1993 10

Кемерава 1 Гороховъ 1990 1 Расія
Калінінград 1 РОТ (альманах рок-клюбу) Лета 1988 – восень 1988 2 Расія, Калінін-
(Кёнігсбэрг) градзкая
вобласьць

2 ВО! (Вопросы олигофрении) Травень 1989 1
3 Down Beat Вясна 1992 1

Кіеў 1 КИМИК (Бюлетэнь кіеўскіх аматараў 02.1987 – 03.1987 2 Украіна
рок-музыкі)

2 Гучномовець 03.1988 – лета 1991 7
3 PANOK 04.1988 – 10.1991 11
4 Субъектикон 12.1987 – канец 1989 5
5 Бонба Лета 1988 – 12.1988 2
6 Манифест 1989 1
7 ЖОПА (Журнал-Обозрение 1990 – 1991 3

Произведений андеграунда)
8 Пырц/Коло Хари 10.1991 1

Каломна 1 Охота 1990 4 Расія
Кохтла-Ярве 1 NAME 1990 1 Эстонія
Краснадар 1 Креза (Незалежная музычная газэта) Лета 1991 1 Расія

2 Рок-обозрение Вясна 1993 1
Краснаярск 1 Вестник тусовки Травень 1989 1 Расія

2 Провинциальный вестник Лета 1989 – 10.1989 4
Крамянчуг 1 Шизлонг Вясна 1992 – вясна 1993 4 Расія
Курган 1 Шумелка 12.1986 –10.1990 15 Расія
Ленінград 1 Рокси 10.1977 – восень 1990 15 Расія
(Санкт-Пецярбург)

2 Рок-салат Кастрычнік 1983 1
3 Бюллетень 1984 1
4 РИО (Рекламно-Информационное 09.1986 – 10.1989 16(27)

Обозрение)
5 Время топить 1986 – 02.1989 15
6 Свет 12.1987 – 09.1990 10
7 Виниловый наркоман 04.1990 – лета 1990 2
8 Белый рокер 1988 – зіма 1989 4
9 Рок-революция 02.1989 – зіма 1991 10
10 Рокости Вясна 1988 1
11 Клуб-ника 1989 1
12 Гостелерадиоперехват 01-02.1990 – 03-04.1990 2
13 Новая музыка 08.1991 1
14 Mupet-Show 12.1991 1
15 Панфиловский переулок 11.1991 – восень 1993 6

    Горад, № Назва выданьня Выходзіла (гады) На чыёй
тэ р ыто р ыі
выда в а ла -

с я

Агулам
нумароў

Алма-Ата 1 ЗГГА 12.1983 – 02.1984 3 Казахстан
2 Тезаурус Невядома – 11.1990 17

Архангельск 1 Северок 03.1987 – восень 1988 6 Расія
восень 1988 – зіма 1990

2   ТИФ (Текущая информация филофониста) 04.1988 – 11.1992 16

3 Результаты 01.1992 – 04.1994 4
4 ФРИПС 10.1988 – вясна 1992 15
5 Ап’сюрд Канец 1989 – лета 1993 3
6 Железные будни 12.1988 1
7 Норд Вясна 1988 – невядома 2
8 За дерево 1989 – 1991 4

Ашхабад 1 Рок-клуб Невядома – восень 1991 3 Ту р к мэ н і ст а н
Баку 1 Рок-око 04.1989 – 12.1992 13 Азэрбайджан

2 Прок 06.1990 – 12.1990 6
Барнаул 1    ПНС (Периферийная нервная система) Восень 1989 – восень 1990 2 Расія
Белая Калітва 1 Ккозлы Ліпень 1988 1 Расія
Белгарад 1 Рок-н-роллер 1988 – 1990 4 Украіна
Баксітагорск 1 Рок-периферия 10.1987 – 12.1988 2 Расія
Бальшой Камень 1 Мицар Зіма 1992 – лета 1994 3 Расія
Брацк 1 Житинский № 7 Лета 1991 – 11.1991 4 Расія
Варшава 1 Відріжка Канец 1987 – вясна 1991 7 Польшча

                            (выдаваўся зьвязам
польскіх

украінцаў)
Вялікія Лукі 1 Ллор-н-ролл 05.1986 – 04.1994 31 Расія

2 Пергамент Вясна 1993 – зіма 1994 5
Вэнтсьпілс 1 Ересь 12.1988 – восень 1991 9 Латвія
Уладзівасток 1 ДВР Вясна 1987 – лета 1991 12 Расія

2        Дилетант (з дадаткам “Провинция”) 1987 – 1989 12
3 Штучка 08.1988 – 06.1992 9
4 Вавилон Вясна 1992 1

Варонеж 1 ВоРОКеж 01.1988 – начало 1989 4 Расія
2 Ок’Эй, жлоб! 08.1989 – 1990 5
3 Гриф 1990 1

Васкрасенск 1 Штирлиц 04.1991 – пачатак 1993 3 Расія
Вятка 1 Идиот Вясна 1989 1 Расія

2 Звезда Исаака Вясна 1990
Днепрапятроўск 1 Воляпъюк (рок-бюлетэнь) 12.1987 – 12.1988 6 Украіна
Іванава 1 Арокс Невядома – 12.1989 3 Расія

2 Убахобо Лістапад 1992 1
Івана-Франкоўск 1 Гей-гоп 06.1988 – 02.1990 4 Украіна
Іжэўск 1Дабл (пазьней – інфармацыйны бюлетэнь Восень 1985 – 1988 6 Расія

Іжэўскага рок-клюбу)
2 В рожу (Вопросы РОк ЖУрналистики) 03.1989 – 06.1992 7

Іркуцк 1 Благим матом 1990 1 Расія
Ішым 1 Андеграунд Пачатак 1986 – 07.1994 7 Расія,Цюменская

вобласьць
2 На гребне панка 1990 – 1992 3
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Ніжні Ноўгарад 1 ПРОРОК 10.1986 – 04.1988 2 Расія
2 Нижегородские рок-н-ролльные ведомости Травень 1988 1

3 Эхо-хо (рок-самиздат журнал) 11.1988 – 02.1989 3
Новаісецкае 1 Рок-н-кор 1990 – 1991 1 Расія

2 Окопная правда Вясна 1993 – лета 1994 6
Новасібірск 1 ИД 09.1984 – 07-08.1985 6 Расія

2 Стебель 12.1989 – 02-03.1986 2
3 Блин 1986 – невядома 2
4 Тусовка 03.1986 – вясна 1989 8
5 Магазин 1988 – 1989 2
6 Муха 01.1988 – 04.1988 6
7 Наш склон 1987 – 1988
8 Осинов кол 1987
9 Kiss-Revenge 03.1993 – 06.1994 4

Омск 1 АОР (Архив Омского Рока) Восень 1990 – 04.1992 4
2 ОРЗ (Острое Респираторное Заболевание) Восень 1992 – лета 19932

3Экватор (инфоромационн о-музыкальное 1991 1
о бозр е ни е )

Арэхава-Зуева 1 Херр с маслом 12.1990 – лета 1993 5
Пенза 1 Музыкально-непопсовое обозрение 03.1991 – 05.1992 15
Перм 1 Тыл Канец 1987 – 1989 4

2 Реле 02.1989 – 12.1989 4
Петрапаўлаўск- 1 ДК (Дом Культуры 1987 – 1989 4
Камчацкі для рок-поколений)
Пскоў 112 (Часопіс незалежных меркаваньняў) 03.1988 – восень 1992 24

Рыга 1 Орган БЭКо Пачатак 80-х – 1983 4 Латвія
2 От винта 01.1987 – лето 1994 8
3 СПИДЪ Вясна 1988 – 12.1989 5
4 Малая земля 03.1989 – 12.1991 12
5 ИБО Зіма 1990 – 01.1991 5
6 Авось (Болдерая Пресс) Восень 1990 – 05.1992 6

Растоў-на-Доне 1 Алло Восень 1974 – зіма-вясна 1975 4
Расія

2 Донской бит 09.1987 1
3 За здоровый бит! 11-12.1987 5
4 ПНЧУ (Приложение неизвестно к чему) 12.1987 – 10.1990 10
5 Ура бум бум! 12.1988 – 11.1993 10
6 Темерницкая таможня 04.1989 – 12.1990 3
7 РОК-ОПО (Рок в Оппозиции) 06.1988 – пачатак 1989 3
8Крик (Міжнародны культурна-музычны часопіс) Вясна 1991 1

9 Рокеровка 03.1988 1
Разань 1 Тапки 12.1990 – восень 1991 2 Расія

2 Тепель-Тапель Вясна 1993 1
Самара 1 Поп-Динамо 05-06.1986 – восень-зіма 1987 2
Расія

2 ПВО (Письмо с Вулканического Острова) Вясна 1992 – восень 1993 3

Саратаў 1 Вуги Травень 1986 1 Расія
2 Буги Пачатак 1987 – 05.1988 3

Сьвярдлоўск 1 Эплоко Ліпень 1985 1 Расія

16 Skin Reform Зіма 1993 1
17 Бубенцы Вясна 1993 – восень 1993 2
18 Russian Letter (англ.яз) 07.1992 1

Луганск 1 Листва (Легализация ИСкуссТВа)  08.1988 – 05.1990 4 Украіна
Магадан 1 Рок-Ню Восень 1987 1 Расія

2 ПриколЛист 10.1989 – 12.1990 6
Медзьведжагорск 1 Рок-Посевы 02.1989 – 1991 6 Расія
Міяс 1 ФОН 1987 – 1991 3 Расія
Менск 1 Белая панама 1989 1 Беларусь
Магілёў 1 О’корок 05.1989 – 06.1992 10

2 ОН (О’корок Новый) пасьля 1992
Масква 1 Зеркало 03.1981 – 11.1981 4 Расія

2 Ухо 04.1982 –12.1983 7
Масква-Якуцк 3 Попс 02-03.1984 – восень 1985 3

4 Кот-Бегемот 1982 – 1987 невядома
5 Круглые сутки рок Прыблізна: канец 1984 2 тамы
6 Московский журнал Восень 1984 – вясна 1985 2
7 ОКО Восень 1985 1

М яр к уе ц ц а ,   Ма с кв а 8 ОКС (Обзор Культурной Смерти) 1986
3

9 Сморчок Вясна 1985 – вясна 1987 22
10 Зомби Восень 1984 – 11.1992 16
11 Ур лайт 03.1985 – зіма 1992 23
12 Уйхъ Лета-восень 1985 (?) 1
13 Грубульц Восень 1987 1
14 Рок-Фронт 11.1987 – 05.1988 3
15 Новый ХЭ’М Пачатак 1988 – восень 1989 6
16 Конр Кльт Ур’а (працяг часопісу “УР лайт”) 01.1990 – 12.1991 3

17 Совметалист Канец 1987 – 12.1988 3
18 Новгородцева дружина 1989 – 11.1993 20
19 Сектор Газа 1988 – 1989 2
20 Про Рок(Інфармацыйна-аналітычны бюлетэнь) 03.1988 – канец 1988 3

21 Гудбайские мотивы 1988 – 1990 3
22 P. Stone 04.1990 – восень 1991 6
23 Звезда-п.зда Восень 1989 1
24 Без названия (БЕН) 10.1989 – 01.1990 2
25 ПОПмагазин 08.1990 – лета 1993 7
26 COB(R)OK! 12.1990 1
27 Из подвала Вясна 1991 1
28 Шабаш 1990 – 1991 3
29 Этажом ниже 04.1990 – 02.1992 5
30 Шумела мышъ 02.1991 – 10.1991 2
31 Подробности взрыва 02.1993 – 08.1993 2
32 Связь времен 12.1993 – 03.1994 2
33 Приплыли 01.1994 1

Мурманск 1 Кислородный баллон 1987 – 1988 3 Расія
2 Рок-Поп 12.1989 1
3 Gothic 03.1993 –10.1993 3

На бе р а жн ыя  Ч а ў н ы 1 Корея 04.1990 – 05.1991 2
Расія
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было выданьнем беларускіх прыхільнікаў творчасьці расійскай савецкай
сьпявачкі Алы Пугачовай, якая сьпявала шлягеры па-расійску. “Белая
панама” — дайджэст публікацыяў, прысьвечаных савецкай прыме.
Паралельна менскія прыхільнікі Алы Пугачовай з 1987 году выдалі каля 10
нумароў газэты “Пугачевская правда” аналягічнага зьместу6. Падобны
самвыдаў — ужо паказьнік ролі савецкай масавай культуры ў русіфіка-
цыі БССР, як і посьпехаў такой русіфікацыі. Выходзіла таксама газэта “Лас-
ковый май”, прысьвечаная расійскаму поп-гурту.

“Окорок” упершыню выйшаў у траўні 1989 году, пасьля таго як увесну
1988 года ў Магiлёве прайшоў усесаюзны рок-фэстываль “Диалог”. Ён быў
першым у Беларусі рок-часопісам, але, хаця ён і пачаў выпускацца да 1990
году, у зборніку “Пазацэнзурны пэрыядычны друк Беларусі. Каталёг. 1971 —
1990”, выдадзеным Архівам найноўшае гісторыі ў 1998 годзе, ён згадваецца
як адсутны ў фондах Архіву. “Окорок” выдаваўся ў Магілёве па-расійску. У
той самы пэрыяд у Беларусі разьвіваецца самвыдаў, прысьвечаны
праблемам нацыянальнага адраджэньня і палітыкі7.

І ўсё ж, аналізуючы працэсы ў разьвіцьці савецкай контракультуры на тэ-
рыторыі Беларусі й Расіі, варта падрабязьней спыніцца на магілёўскім
часопісе. Па сутнасьці, ягонае зьяўленьне было першай сур’ёзнай спробай
перахапіць ініцыятыву ў асьвятленьні праблемаў савецкай контракультуры, у
першую чаргу ў ейным рок-варыянце, у расійскіх выданьняў. Для Беларусі
гэта было беспрэцэдэнтнае выданьне, дый у параўнаньні з расійскім
самвыдавам глядзелася годна. Калі першы нумар за травень 1989 году
выйшаў накладам 50 асобнікаў на 30 старонках, дык здвоены № 4/5 —
калясальным нават для пераважнай бальшыні расійскіх выданьняў накладам
у 1000 асобнікаў на 130 старонках. Матэрыялы часопісу падзяляліся на два
буйныя блёкі. Адзін быў дайджэстам зь пераважна маскоўскіх публікацыяў,
прысьвечаных рок-культуры, другі, “НациАнальные делишки”, — рок-руху
ў Беларусі.

З пачатку 90-х гадоў ХХ стагодзьдзя расійская рок-культура выйшла з андэ-
граўнду, атрымаўшы сваю нішу ў шоў-бізнэсе. У Беларусі пасьля пэрыяду раў-
навагі сілаў нацыянальна-дэмакратычнай апазыцыі і старой партыйнай намэнк-
лятуры, перамогі Аляксандра Лукашэнкі і ягоных паплечнікаў на рэфэрэндуме
1995, а потым увосень 1996 году надышла сытуацыя, калі старая афіцыйная са-
вецкая культура шмат у чым сталася запатрабаванай новым беларускім рэжы-
мам. Цяпер, як і ў другой палове 80-х, як і ўвесь час пасьля абвяшчэньня неза-
лежнасьці, Беларусь па-ранейшаму застаецца прымаючым, пераважна спажыва-
ючым бокам у культурным узаемадзеяньні “Беларусь—Расія”.

Хаця, апрача самвыдаву, яшчэ ў савецкі пэрыяд у плыні афіцыйнай
савецкай культуры ў абход забаронаў або дзякуючы аслабленьню цэнзуры,
неспрыяльнай для артадаксальных камуністычных цэнзараў палітычнай
кан’юнктуры, у Беларусі ажыцьцяўляліся праекты, якія судзеялі дасягненьню

(Екацярынбург)
2 Свердловское рок-обозрение 05.1986 – 04.1987 3
3 Марока 05.1987 – 12.1987 8
4 Андеграунд-кроссинг 01.1991 – 09.1991 5
5 Палево Восень 1990 – восень 1991 3
6 Ништяк 05.1990 – 10.1990 2

Северадзьвінск 1 ОбъСевъ 01.1993 – 11.1993 3 Расія
Смаленск 1 Туесок 08.1989 – 1990 2 Расія
Сав. Гавань 1 ИГРА (Имперско-Гаванская Рок-ассоциация) 07.1990 1
Расія
Стаханаў 1 Рок от чистого сердца 08.1990 1 Расія

(Весьнік “Движения А”)
Стэрлітамак 1  БРУТО (музычна-літаратурны часопіс) 09.1990 – 05.1992 14 Башкірыя
Сумы 1 SHISM 01.1993 – 04.1993 3 Расія
Сургут 1 А Борт Лета 1992 – лета 1994 4 Расія
Сыктыўкар 1 Кукиш 02.1989 – 11.1991 9 Расія,

Рэспубліка Комі
Таганрог 1 Палата Вясна 1988 – 1989 2 Расія
Талін 1 ПРО РОК (настольная газэта) 03.1986 – 1988 8 Эстонія

2 Монатоль 10.1988 – весна 1991 3
3 Фердинанд 08.1988 1
4 Нет будущего! 01.1991 1
5 Тусня-тусней 08.1991 – 12.1991 2

Заўвага ад укладальнікаў энцыкляпэдыі рок-самвыдаву: агулам у энцыкляпэдыі пададзена 239
найменьняў. Сьпіс часопісаў ня ёсьць вычарпальным. “Дакладна вядома, напрыклад, што ў розны час
самвыдавецкія рок-часопісы выходзілі таксама ў Віньніцы, Тальяці, Адэсе, але дагэтуль аніякай сувязі зь
людзьмі, якія іх выдавалі, навязаць не ўдалося”, — пішуць аўтары ілюстраванай энцыкляпэдыі рок-
самвыдаву. — “Тым ня менш, энцыкляпэдыя ад пачатку ставіла перад сабой заданьне збору ўсёй бяз вынятку
інфармацыі ў гэтай галіне”5 .

Заўвага аўтара артыкулу: сьпіс насамрэч няпоўны. Так, у сьпісе талінскага самвыдаву ня згадваецца газэта
“За зеленым забором” (“ЗЗЗ”), чый наклад сягаў да 7000.

Варта асобна спыніцца на беларускім рок-самвыдаве. Часопіс “ОН” (“Око-
рок новый”) выдаецца ў Магілёве пасьля 1992 году і дададзены ў табліцу аса-
біста аўтарам гэтага артыкулу, бо ў энцыкляпэдыі “Золотое подполье”, выдадзе-
най у 1994 годзе, “ОН” ня згадваецца. Тэматыка часопісу пашырылася: апрача
праблемаў рок-руху ў выданьні разглядаюцца праблемы разьвіцьця сучаснай
культуры, экстрэмальныя праекты ў сфэры мастацтва, друкуюцца пераклады з
замежных выданьняў. Часопіс выдаецца Юр’ем Раманавым. На цяперашні час
гэта адзінае ў Беларусі выданьне, здольнае, нягледзячы на статус самвыдаву,
скласьці канкурэнцыю такім славутым глянцавым расійскім часопісам, як “ОМ”
і “Птючь”.

Як вынікае зь зьвестак, пададзеных у энцыкляпэдыі, фактычна ў Беларусі
на момант набыцьця незалежнасьці было толькі адно паўнавартаснае вы-
даньне, здольнае скласьці канкурэнцыю расійскаму самвыдаву, —
магілёўскі “Окорок” Юр’я Раманава. Выданьне “Белая панама”, якое
выйшла адзін раз на пачатку 1989 году накладам 300 рукапісных асобнікаў,
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палове 80-х ніколькі ня меншы, калі ня большы эфэкт, чымся дзейнасьць су-
полак, што выступалі за нацыянальнае адраджэньне.

Аднак, зрабіўшы спачатку мабілізацыйны эфэкт на беларускае грамадзтва і
палегчыўшы дзейнасьць прыхільнікаў нацыянальнага адраджэньня, моцны
ўплыў культурных працэсаў у Расіі на сытуацыю ў Беларусі ў далейшым у знач-
най ступені ўскладніў разьвіцьцё працэсу нацыянальнага адраджэньня — ужо ў
часы беларускай незалежнасьці. Тым ня менш, прычыны, якія ў 1990-я бляка-
валі інтэнсіўнае разьвіцьцё беларускай культуры на аснове адраджэньня ўлас-
ных культурных традыцый і беларускай мовы, былі абумоўленыя хутчэй унут-
ранымі ж, беларускімі праблемамі.

3. Дэмаграфічныя фактары культурнай дынамікі
Беларусі на момант набыцьця незалежнасьці

Культурная сытуацыя ў Беларусі на момант набыцьця незалежнасьці ў
значнай ступені вызначалася пасьляваеннымі дэмаграфічнымі працэсамі.
Матэрыялы, прысьвечаныя дэмаграфічным фактарам фармаваньня
культурнага аблічча Беларусі на 1990 год, рэпрэзэнтаваныя ў працы Юр’я
Шаўцова “От Востока-Запада к Бресту-Витебску (Угрозы безопасности
Беларуси, происходящие из ее региональной структуры)”8. Так, дасьледуючы
савецкі пэрыяд, пачынаючы з заканчэньня другой сусьветнай вайны, аўтар
канстатуе: пасьля згасаньня антысавецкіх паўстанцкіх рухаў у канцы 1950-х
гадоў ніводная рэгіянальная эліта Беларусі не выяўляла заўважнага імкненьня
да сэпаратызму. Унутры самой Беларусі не назіраецца асаблівых
сэпаратысцкіх настрояў (калі не лічыць інсьпіраванага, магчыма, КДБ
палескага руху Міколы Шаляговіча).

На момант прыняцьця Дэклярацыі аб дзяржаўным сувэрэнітэце Беларусі
Вярхоўным Саветам склад насельніцтва Беларусі быў і застаецца блізкім да
монаэтнічнага. Паводле вынікаў Усесаюзнага перапісу 1989 году, БССР займала
ў Савецкім Саюзе трэцяе месца ў сьпісе рэспублік па ступені перавагі “карэн-
най нацыі”. Беларусы складалі 78 адсоткаў ейных жыхароў. На першым месцы
знаходзілася Арменія (армяне — 96% насельніцтва) і суседняя зь Беларусяй
Летува (летувісы — 80%).

Высокі адсотак беларусаў сярод насельніцтва БССР Юры Шаўцоў тлума-
чыць спалучэньнем двух фактараў: вельмі значнага скарачэньня традыцыйных
буйных этнічных мяншыняў, палякаў і жыдоў, падчас і дзякуючы наступствам
першай і другой сусьветных войнаў, а таксама ў выніку мэтанакіраваных рэпрэ-
сіяў супраць іх савецкім карным апаратам, а таксама спэцыфічнай пасьляваен-
най індустрыялізацыяй Беларусі.

Аналізуючы этнічны склад Беларусі на момант абвяшчэньня незалежнасьці,
Юры Шаўцоў паказвае на рэзкія зьмены ў этнічным складзе беларускага насель-
ніцтва (і, адпаведна, этнакультурнай дынаміцы Беларусі) за пэрыяд ад пачатку

ёю культурнага сувэрэнітэту. З 1972 году ў Менску выдаваўся ўсесаюзны
моладзевы часопіс “Рабочая смена”, у канцы 80-х на ягонай базе быў
створаны часопіс “Парус”, які зьмяшчаў публікацыі ў тым ліку па
актуальных сацыяльна-палітычных тэмах, матэрыялы па савецкай
контракультуры. З 1988 году ў Беларусі пачаў выдавацца мастацка-
публіцыстычны моладзевы часопіс “Родник/Крыніца”. Каляровы, з добрай
якасьцю паліграфіі, дыхтоўна аформлены часопіс, які выдаваўся па-расійску
і па-беларуску, запаўняў спэцыфічную культурную нішу, прадстаўляючы чыта-
чам разам з забаўляльнымі матэрыяламі публікацыі, прысьвечаныя беларускай
гісторыі й культуры, сацыяльна-палітычным праблемам Беларусі пэрыяду гар-
бачоўскай перабудовы, выходзіў на шырокую моладзевую аўдыторыю з інфар-
мацыяй пра культуру Захаду.

Гэтыя моладзевыя выданьні цалкам маглі канкураваць з такімі
папулярнымі агульнасаюзнымі выданьнямі, як “Ровесник” і “Студенческий
меридиан”, якія ў пэрыяд перабудовы трансьлявалі на імпэрскія пэрыфэрыі
расійскія лібэральныя вартасьці.

Аднак у цэлым Расія да Беларусі захоўвала пераважна пазыцыю донара,
пастаўніка культурных узораў, што асабліва выявілася з пачаткам перабудовы.
Рух за нацыянальнае адраджэньне ў Беларусі, зварот да невядомых, забытых
тэкстаў, якія рэканструявалі беларускую культурную традыцыю, адбываўся па-
ралельна з узмацненьнем плыні тэкстаў з Расіі, дзе здымаліся забароны на тво-
ры, забароненыя раней камуністычнай цэнзурай.

Акурат салідныя расійскія выданьні, ад “Вопросов философии” да “Литера-
турной газеты”, на момант набыцьця Беларусяй незалежнасьці прапаноўвалі
канцэптуальнае асэнсаваньне пэрыяду савецкай гісторыі, нарастаючага крызы-
су савецкай сыстэмы, выступалі сродкамі трансьляцыі ідэяў савецкіх дысыдэн-
таў, дзеячоў савецкай і расійскай культуры, якія выступалі ў апазыцыі да савец-
кай партыйнай бюракратыі. Акрамя таго, і гэта істотны момант у праблеме ра-
сійскага ўплыву ў Беларусі, тэксты заходніх мысьляроў, працы зь філязофіі й
гуманітарных дысцыплінаў, да пэрыяду перабудовы недаступныя пераважнай
бальшыні савецкіх грамадзянаў, цяпер цалкам легальна лучалі на тэрыторыю
БССР дзякуючы расійскім часопісам і выдавецтвам. (Беларускія культуралягіч-
ныя часопісы “Фрагмэнты” і “АRCHE”, што выходзілі па-беларуску, пачалі вы-
давацца ў Беларусі значна пазьней.)

Ідэалягічны кантэкст успрыманьня пераменаў расійскамоўнымі беларусамі
пасьля 1985 году, у першую чаргу прадстаўнікамі расійскамоўных інтэлектуаль-
ных элітаў, у вялікай ступені вызначала Расія, ейныя інтэлектуальныя і палітыч-
ныя эліты. Публікацыі ў расійскіх часопісах твораў расійскіх аўтараў, раней за-
бароненых ў СССР (яскравы прыклад — публікацыя твораў Аляксандра Салжа-
ніцына ў часопісе “Новый мир”), наданьне савецкім рок-гуртам этэру,
тэлеперадачы з Масквы, трансьляцыя паседжаньняў Вярхоўнага Савету СССР
аказалі на фармаваньне настрояў гэтай часткі беларускага грамадзтва ў другой
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узрасла ў паўтара разу, дык
беларусаў — амаль утрая.

На фоне зьніжэньня ролі
этнічных мяншыняў, якія здаўна
жывуць на тэрыторыі Беларусі,
расійская этнічная меншыня,
якая адносна нядаўна зьявілася
на беларускай тэрыторыі,
глыбока інтэгравалася ў
беларускае грамадзтва. Уда-
кладнім — беларускае
грамадзтва савецкага пэрыяду.
Расійскае насельніцтва Беларусі

рэпрэзэнтаванае пераважна пасьляваеннымі мігрантамі, што прыбылі ў БССР
да канца 60-х гадоў. Яны сканцэнтраваліся пераважна ў буйных прамысло-
вых цэнтрах усходняй часткі Беларусі. Гл. Табліцу 2.

Доля сельскіх жыхароў сярод расійцаў невысокая. У заходняй частцы Бела-
русі расійцы жывуць пераважна ў абласных цэнтрах. Яны складаюць прыкладна
чвэрць насельніцтва Берасьця і Горадні9. Аднак у месьце колькасьць беларуска-
га насельніцтва ўсё адно паважна перавышае колькасьць расійцаў.

Апрача таго, расійская этнічная меншыня не займае ў Беларусі нейкага
кампактнага тэрытарыяльнага масіву. Яна як бы расьцярушаная ў беларускім
насельніцтве і не складае касьцяк нейкай асаблівай, грамадзка важнай прафэ-
сійнай групы. Як піша Юры Шаўцоў, “для расійцаў у Беларусі характэрныя
нізкая ступень этнічнай самаідэнтыфікацыі і высокая ступень асыміляцыі на
ўзроўні рэгіёнаў свайго жыхараньня. Расійцы з паходжаньня складаюць
заўважны адсотак сярод лідэраў і актывістаў беларускага нацыянальнага
руху. У той жа час вельмі невысокая актыўнасьць расійцаў у якасьці чальцоў
і актывістаў уласна расійскіх культурна-нацыянальных аб’яднаньняў... Для
расійскага насельніцтва характэрны таксама нізкая рэлігійнасьць і адносна
высокая доля разводаў. Расійцы Беларусі ёсьць хутчэй савецкімі людзьмі
паводле сваёй культурнай скіраванасьці, чымся ўласна расійцамі”1 0.
Апошняе трэба адзначыць асобна. Праблемы культурнага разьвіцьця Беларусі
шмат у чым абумоўлены ня ўласна роляй расійскага культурнага ўплыву як та-
кога, а менавіта савецкай/імпэрскай культурнай спадчынай. У іх ліку важнае
месца займае адтварэньне савецкіх мітаў і захаваньне значнай часткай насель-
ніцтва савецкай ідэнтычнасьці, якая зраўноўвае беларусаў і расійцаў, што жы-
вуць у Беларусі, як прадстаўнікоў “новай гістарычнай супольнасьці” — савецка-
га народу.

Сярод расійцаў, якія жывуць на тэрыторыі Беларусі, Юры Шаўцоў вылучае
некалькі адносна адасобленых групаў — носьбітаў спэцыфічных субкультураў:
савецкія афіцэры ў адстаўцы, аселыя ў местах Беларусі, партыйныя савецкія

Табліца 2. Доля расійцаў, беларусаў, па-
лякаў, жыдоў спаміж насельніцтва най-
буйнейшых местаў БССР (1989 год), %.

Беларусы Расійцы Палякі Жыды

Менск 72 20 1 2
Берасьце 71 19 1 менш за 1
Віцебск 72 22 менш за 1 1
Гомель 69 20 менш за 1 4
Горадня 52 20 26 менш за 1
Магілёў 80 14 менш за 1 2

Крыніца: “Беларусы. Этнаграфiя, дэмаграфiя,
дыяспара, канфесіi”. Атлас. Мн., 1996

другой сусьветнай вайны. Этнічныя мяншыні, якія на працягу некалькіх ста-
годзьдзяў жылі на тэрыторыі Беларусі, цяпер страцілі свой ранейшы ўплыў.
Палякі (паводле веравызнаньня каталікі) страцілі статус культурнай эліты, які
мелі некалькі стагодзьдзяў — да другой сусьветнай вайны ўлучна. Паводле пе-
рапісу 1989 году, колькасьць асобаў з вышэйшай адукацыяй сярод палякаў была
ў працэнтных суадносінах удвая меншай за колькасьць асобаў з вышэйшай аду-
кацыяй сярод беларусаў. Гл. Табліцу 1.

Таксама істотна зьнізіўся склад жыдоўскага насельніцтва, якое здаўна жыло
на беларускіх землях і ў значнай ступені вызначала гарадзкую культуру Бела-
русі. На момант абвяшчэньня незалежнасьці ў Беларусі жыхарыла пятая па коль-
касьці жыдоўская супольнасьць у Эўропе. У 1990-х гг. колькасьць пашпартнага,

афіцыйна фіксаванага жыдоўскага насельніцтва рэзка зьменшылася. Коль-
касьць жыдоў на тэрыторыі Беларусі працягвае зьмяншацца, пераважна за
кошт іх ад’езду ў Ізраіль і ЗША.

Жыдоўскае насельніцтва ў пасьляваеннай Беларусі часткова складалася зь
мігрантаў з Расіі, што прыехалі ў Беларусь ужо пасьля другой сусьветнай вайны.
Даваеннае жыдоўскае насельніцтва планамерна вынішчалася ў пэрыяд нямец-
кай акупацыі 1941—1944 гадоў. Так, у Заходняй Беларусі, дзе перад другой су-
сьветнай вайной доля жыдоўскага насельніцтва была асабліва вялікай, цяпер жы-
доўскага насельніцтва практычна не засталося. Гл. Табліцу 1.

Табліца 1. Дынаміка ўзроўню адукацыі занятага насельніцтва,
1959—1989 гг. (на 1000 чалавек занятых).

Крыніца: “Беларусы. Этнаграфiя, дэмаграфiя, дыяспара, канфесіi”. Атлас. Мн., 1996

На момант абвяшчэньня незалежнасьці найбольшая доля асобаў з вышэй-
шай адукацыяй была сярод расійцаў і жыдоў. Але роля расійцаў у сацыякультур-
ным разьвіцьці Беларусі значна вышэйшая з прычыны іхнай колькасьці ў пара-
ўнаньні з астатнімі нацыянальнымі мяншынямі. І, тым ня менш, у абсалютных
адносінах беларусы, якія займалі 3-е месца па колькасьці асобаў з вышэйшай
адукацыяй на 1000 занятых, займалі першае месца. Прычым тытульная нацыя
найбольш інтэнсіўна падвышала ўзровень адукацыі. Калі колькасьць расійцаў з
вышэйшай і сярэдняй адукацыяй на 1000 занятых з канца 50-х — пачатку 60-х

Сярэдняя Разам асобы з вышэйшай
(поўная і няпоўная) і сярэдняй адукацыяй

Год 1970 1979 1989 1970 1979 1989 1959 1970 1979 1989
Усё насельніцтва 57 95 144 537 668 755 331 594 763 899
Беларусы 40 70 115 515 669 774 309 555 739 889
Расійцы 141 216 277 694 697 685 631 835 913 962
Украінцы 124 180 222 682 711 731 565 806 891 953
Палякі 18 41 77 382 560 726 155 400 601 803
Жыды 248 338 419 650 606 556 763 898 944 975

Адукацыя В ышэ йша я
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дзякуючы мэтанакіраванай палітыцы — але палітыцы ня постсавецкай Расіі,
а сучаснай кіраўнічай эліты самой Беларусі. Кіраўнічай эліты, якая
складаецца пераважна з русіфікаваных у савецкі пэрыяд беларусаў, носьбітаў
спэцыфічных савецкіх культурных комплексаў.

Беларусы істотна пераважаюць над расійцамі ўва ўсіх сацыяльна
актыўных узроставых групах. Хаця й існуе меркаваньне пра засільле
расійцаў, у прыватнасьці вайсковых пэнсіянэраў, іхны ўплыў на беларускую
палітыку, у тым ліку і культурную, зьвесткі па дэмаграфічным складзе
беларускага насельніцтва сьведчаць не на карысьць гэтай ідэі. Гл. табліцы 5
— 613.

Паводле зьвестак зборніка Міністэрства статыстыкі й аналізу, моладзь —
найбольшая ўзроставая група сярод беларускага насельніцтва. Але
колькасьць людзей пасьля 30 год значна пераважае, а менавіта старэйшае
пакаленьне ёсьць асноўным носьбітам савецкай культуры, ейных мітаў і
сацыяльных установак. Гэтае цьверджаньне справядліва і што да расійцаў, і

Табліца 4. Нацыянальны склад гарадзкога насельніцтва Рэспублікі Беларусі
ў 1959, 1970, 1979, 1989 і 1999 гадох.

Доля беларусаў сярод гарадзкога насельніцтва з 1970 году вырасла амаль
удвая, у той час як доля расійцаў у канцы 90-х наблізілася да колькасьці ра-
сійскага гарадзкога насельніцтва ў 1979 і з 1970 году вырасла не нашмат болей

за 200 000. У той жа час
імклівы рост гарадзкога
насельніцтва за кошт бела-
русаў адбываўся ня столькі
дзеля высокай
нараджальнасьці (1970 па
1999 колькасьць беларусаў
павялічылася толькі на
мільён дзьвесьце тысячаў

зь нечым), колькі за кошт міграцыі сельскага беларускага насельніцтва ў
места.

Пасьля набыцьця незалежнасьці разьвіцьцё беларускай культуры, бела-
рускай, а не беларуска-савецкай, ідэнтычнасьці паважна ўскладняецца

Табліца 5. Доля моладзі ў агульным ліку насельніцтва
адпаведнай нацыянальнасьці й полу (у веку 16—30 гадоў)

Беларусы Рас ійцы
мужчыны жанчыны мужчыны жанчыны

Рэспубліка Беларусь 23,8 20,4 21,1 18,9
Гарадзкое насельніцтва 26,4 23,5 21,1 19,
Сельскае насельніцтва 18,3 14,1 19,6 17,9

Табліца 6. Насельніцтва асобных нацыянальнасьцяў паводле веку
(мужчыны й жанчыны)

У тым лi ку  ў  веку  (гадоў )

да 6 6- 9 10-19 20-29 30-39 40-49 50-59 60-6970 і болей

Беларусы 8159073 518125 470364 1396627 1150739 1217992 1160911 7289228 847677 667551

Расiйцы 1141731 40725 44449 144273 154968 192286 214387 139338 114683 96617

Разам

работнікі, накіраваныя ў Беларусь у часы СССР, якія раней складалі ўплыво-

гады таксама зьніжаецца, дзеячы сфэры культуры. Таксама да расійцаў
адносяцца стараверы, хаця каля паловы ўсіх стараверскіх вёсак патрапілі ў
зону адсяленьня пасьля Чарнобыльскай аварыі. У розных рэгіёнах расійцы
рэпрэзэнтаваныя рознымі культурна-прафэсійнымі групамі. Але ў цэлым
Юры Шаўцоў канстатуе зьніжэньне расійцаў сярод культурна-палітычнай і

вую культурную групу, але цяпер практычна выціснутыя тутэйшымі вылу-
чэнцамі; кіраўнікі ІТР і прамысловых прадпрыемстваў, чыя доля за апошнія

Гады 1959 1970 1979 1989 1999

Усё насельніцтва 8055714 9002338 9532516 10151806 10045237
Беларусы 6532035 7289610 7567955 7904623 8159073
Расійцы 660159 938161 1134117 1342099 1141731
Палякі 5388881 382600 403169 417720 395712
Украінцы 133061 190839 230985 291008 237014
Жыды 150084 148011 135450 111977 27810

Гады 1 9 5 9 1 9 7 0 1 9 7 9 1 9 8 9 1 9 9 9
Гарадзкое
насельніцтва 2480505 3907783 5234295 6641377 6961516
Беларусы 1662654 2706595 3742704 4866251 5497966
Расійцы 480396 768610 978082 1164421 972685
Палякі 84533 104275 146969 200635 215129
Украінцы 86234 144965 186332 234059 184832
Жыды 144491 145465 133871 110826 27208

бізнэсовай эліты Беларусі.
Калі ж зьвярнуцца беспасярэдне да зьвестак Міністэрства статыстыкі й ана-

лізу Рэспублікі Беларусі за 1999 год, зь іх будзе бачна: міт пра надзвычайны
ўплыў расійцаў у Беларусі, прынамсі Беларусі постсавецкай, не вытрымлівае
крытыкі.

Суадносіны беларусаў і расіцаў па агульнай колькасьці — прыкладна 8 да 1.
Гл. Табліцу 311.

Табліца 3. Нацыянальны склад насельніцтва Рэспублікі Беларусі
ў 1959, 1970, 1979, 1989 і 1999 гадох.

У местах расійцаў болей, але ўсё адно ў месьце беларусы пераважаюць.
Іх суадносіны з расійскім гарадзкім насельніцтвам — прыкладна 5 да 1. Гл.
Табліцу 412.
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савецкай адміністрацыі. Прычым у гэтай трансфармацыі сур’ёзную ролю
грала як калянізатарская культурная палітыка пэрыяду Расійскай імпэрыі, а
потым Савецкага Саюзу, так і сусьветныя войны, індустрыялізацыя і
ўзмацненьне міграцыі насельніцтва ў межах Савецкага Саюзу.

Працэс фармаваньня культурнага аблічча Беларусі да дзевяностых гадоў
ХХ стагодзьдзя быў надзвычай складаны і супярэчлівы. Зводзіць яго
выключна да нэгатыўных наступстваў культурнай экспансіі імпэрскай Расіі
неправамерна. Такая мадэль узаемаадносінаў Расіій Беларусі ў сфэры
культуры ігнаруе сыстэмны, складаны і супярэчлівы характар расійска-
беларускага культурнага ўзаемадзеяньня.

1. Русіфікацыя і дыялёг культураў.
Праблема адэкватнага апісаньня культурнага
ўзаемадзеяньня Расіі й Беларусі ў постсавецкі
пэрыяд

Праблема адэкватнага апісаньня расійска-беларускіх культурных сувязяў, як
у пэрыяд да 1990 году, так і пасьля, у значнай ступені абумоўлена ідэалягічнымі
фактарамі. Прыхільнікі культурнай палітыкі Аляксандра Лукашэнкі, арыентава-
най на ўзоры савецкіх часоў, ігнаруюць “нязручныя” гістарычныя зьвесткі пра
палітыку русіфікацыі Беларусі. Найбольш радыкальна настроеныя праціўнікі
шчыльных адносінаў Беларусі й Расіі, у тым ліку і ў сфэры культуры,
насупраць, дэманізуюць Расію і расійскую культуру, ацэньваючы яе як
адназначна варожую, чужую, антыдэмакратычную і антыбеларускую.

Аналізуючы ўзаемадзеяньне Расіі й Беларусі пасьля 1990 году, трэба даклад-
на адрозьніваць панятак “русіфікацыя” як вызначэньне мэтанакіраванай палі-
тыкі расійскай адміністрацыі пэрыяду Расійскай імпэрыі, русіфікацыю часоў
СССР, і ўласна культурнае ўзаемадзеяньне Беларусі й Расіі. Атаесамленьне русі-
фікацыі й культурнага ўплыву Расіі ў Беларусі дае падмену паняткаў. Магчыма,
яна апраўданая з ідэалягічных пазыцыяў, але выступае сур’ёзнай перашкодай
пры спробе крытычна, рацыянальна дасьледаваць расійска-беларускае культур-
нае ўзаемадзеяньне.

У першую чаргу, неабходна вызначыцца ўласна з тэрмінам “культура”, кан-
тэкстам ягонага ўжываньня. Пад культурай у гэтай працы разумеецца ўся сукуп-
насьць назапашаных нейкай чалавечай супольнасьцю тэкстаў, якія адлюстроўва-
юць гістарычны досьвед гэтай грамады, а таксама спосабаў і правілаў іх ства-
рэньня. Тэксты вызначаюць практыкі, прынятыя носьбітамі той ці іншай
культуры. Такое вызначэньне адпавядае канцэпцыі Юр’я Лотмана, прызнанага
спэцыяліста ў галіне дасьледаваньня праблемаў кроскультурнага ўзаемадзеянь-
ня.

Далей, спрабуючы аналізаваць расійска-беларускае сацыякультурнае ўзае-

што да беларусаў. Акурат старэйшае пакаленьне жыхароў Беларусі —
асноўныя носьбіты савецкай культуры, якія пасіўна супраціўляюцца
беларусізацыі.

Але, як вынікае зь зьвестак пра ўзроставы склад расійскага і беларускага
насельніцтва Беларусі, суадносіны колькасьці беларусаў пэнсійнага веку ад
60 да 69 прыкладна тыя ж, што і ў цэлым суадносіны паміж беларусамі і
расійцамі — 8 да 1. Ува ўзроставай групе ад 50 да 59 гадоў на 7 беларусаў
прыпадае прыблізна 1 расіец. Беларусаў ад 30 да 49 больш у 5—6 разоў,
чымся расійцаў, а ад 20 да 29 — у 7.

Калі запісаць у электарат прэзыдэнта Лукашэнкі ўсіх расійскіх пэнсіянэраў,
дык і тады вырашальная роля ў падтрымцы беларускага прэзыдэнта, ягонай
палітыкі на збліжэньне зь мітычнай Расіяй усё адно застаецца за колькасна пе-
раважным беларускім электаратам. Што ж да вядучай ролі расійцаў у паліты-
цы, дык пасьля прэзыдэнцкіх выбараў 1994 году і далейшага стварэньня прэзы-
дэнцкай вэртыкалі ўлады вярхі кіраўнічай беларускай эліты фармаваліся пера-
важна за кошт мясцовых кадраў, у значнай ступені — выхадцаў з усходніх
абласьцей Беларусі. (Усходняя Беларусь — індустрыйны раён, дзе, з улікам Мен-
ску, бальшыня насельніцтва — гараджане.)

Расійскі культурны ўплыў забясьпечваецца ня колькасьцю расійскай мен-
шыні або ейнай агрэсіўнай русіфікатарскай палітыкай, і нават не якой-
небудзь мэтанакіраванай, у духу савецкага пэрыяду, культурна-
інфармацыйнай палітыкай Масквы, бо такой пасьля 1991 году проста не
існуе. Ён забясьпечваецца, з аднаго боку, культурнымі наступствамі савецкай
русіфікацыі беларускага грамадзтва, зь іншага — слабасьцю і
неарганізаванасьцю беларускай апазыцыі, слабасьцю ўласнай культурнай
прасторы Беларусі ўва ўзаемадзеяньні з расійскай, паглынаньнем беларускай
інфармацыйнай прасторы расійскай, шмат у чым дзякуючы мэтанакірава-
най палітыцы беларускага ж кіраўніцтва. Аднак у апошнім ня трэба віна-
ваціць толькі постсавецкую Расію або небеларускае насельніцтва Рэспублікі
Беларусі.

II. Асымэтрыя ў культурным дыялёгу
“постсавецкая Расія — незалежная Беларусь”

Пры канцы 1980-х працэс русіфікацыі беларускага насельніцтва зайшоў
ужо дастаткова далёка, што выявілася ў першую чаргу ў скарачэньні
колькасьці актыўных носьбітаў беларускай мовы. Значная частка беларускага
насельніцтва ў паўсядзённым ужытку карысталася трасянкай,
своеасаблівым піджын-рашн, які склаўся ў савецкі час.

На момант набыцьця незалежнасьці культурная прастора Беларусі ўжо
была сур’ёзна трансфармаваная ў адпаведнасьці з ранейшай палітыкай
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сьледавацца, шматкроць разумасяжна падзяляючыся на драбнейшыя,
уяўленыя ў якасьці самастойных, культурныя ўтварэньні. Паміж усімі імі
адбываецца абмен тэкстамі, праўда, з рознай інтэнсіўнасьцю.

Самі расійская і беларуская культуры таксама могуць разглядацца як спэцы-
фічныя падсыстэмы маштабнейшай культурнай сыстэмы — у складзе нейкага
этнакультурнага рэгіёну або як улучаныя ў культурную прастору сусьветнай цы-
вілізацыі. Пры гэтым дамінуючае становішча таго ці іншага культурнага ўтва-
рэньня на гэтым дасьледаваным узроўні культурнай супэрсыстэмы (тэрмін Юр’я
Лотмана “сэміясфэра”) ня сталае. Культурны дыялёг характарызуецца перамен-
най актыўнасьцю перадавальнага і прымаючага бакоў16. “Адносіны дыялягічна-
га партнэрства прынцыпова асымэтрычныя”1 7. У пачатку дыялёгу дамінуе адзін
бок, які прыпісвае сабе цэнтральнае становішча ў культурнай айкумэне, навяз-
ваючы прымаючаму становішча культурнай пэрыфэрыі. Гэтая мадэль за-
свойваецца носьбітамі культурнай пэрыфэрыі, спрыяе разьвіцьцю іхнай сама-
ацэнкі акурат у якасьці насельнікаў культурнай пэрыфэрыі. Аднак у меру засва-
еньня тэкстаў і ўзораў, трансьляваных цэнтрам, выпрацоўкі на іхнай падставе
сваіх уласных узораў і тэкстаў новая культура пэрыфэрыі разьвіваецца і пачынае
сьцьвярджаць сваю адвечнасьць, прэтэндуючы не на пэрыфэрыйнае, а на цэнт-
ральнае становішча ў культурным сьвеце. Пэрыфэрыя сама робіцца цэнтрам,
пераходзіць зь пераважна прыёму на перадачу тэкстаў у іншакультурную прасто-
ру. У момант такога павароту прымаючы бок робіцца ўжо перадавальным. Пры-
чым такі ўкід у адказ у культуру, якая раней займала становішча перадавальнага
цэнтру, спадарожнічае росту самасьвядомасьці прадстаўнікоў культуры, якая
займала становішча рэцыпіента, пэрыфэрыі, а таксама росту варожасьці да
ўдзельніка дыялёгу, які дамінаваў раней. У пэўных гістарычных сытуацыях
магчымыя палітычныя і нават вайсковыя дамаганьні ў адрас былога цэнтру18.
Трэба пры гэтым адзначыць, што засваеньне тэкстаў іншай культуры ня ёсьць іх
мэханічным пераносам. Культура-рэцыпіент адаптуе іншакультурныя дасяг-
неньні ў працэсе сынтэзу, выпрацоўкі новага культурнага ўзору на падставе ўжо
існых уласных тэстаў і запазычаных, прынесеных звонку.

Як піша Юры Лотман, “тыпалагічныя паралелі пераконваюць, што інтэнсіў-
нае засваеньне чужых тэкстаў дае на наступным вітку моцны выкід уласных у
навакольную культурную прастору. Так, расійскае ХVІІІ стагодзьдзе стала не-
пазьбежнай асновай наступнага этапу — эпохі расійскага рамантызму ХІХ
стагодзьдзя, які паклаў пачатак плыні культурнага ўзьдзеяньня на Захад”19. Калі
ў XVIII стагодзьдзі Расія засвойвала сьвецкую літаратурную традыцыю Захаду,
дык у ХІХ стагодзьдзі вялікая расійская літаратура становіцца культурнай зья-
вай сусьветнага маштабу, у сваю чаргу ўплываючы ўжо на традыцыю Захаду.
Істотны момант у выяўленьні сучаснай сытуацыі расійска-беларускага культур-
нага дыялёгу як асобнага выпадку ўнівэрсальнай сытуацыі — пасьлядоўнасьць
працэсаў: 1) засваеньне і назапашваньне іншакультурных інавацыяў; 2) сынтэз
аўтахтонных і запазычаных тэкстаў; 3) плынь тэкстаў у адказ на адрас культу-

мадзеяньне і засяроджваючыся на панятках расійскай і беларускай культуры,
мы рызыкуем анталягізаваць гэтыя паняткі, падыходзячы да праблемы па-
эсэнцыялісцку, дапускаючы за імі нейкія самадастатковыя, саматоесныя, не-
парушныя і нязьменныя ў часе, абсалютныя сутнасьці. Тады расійская і
беларуская культуры, як і расійская і беларуская нацыі, успрымаюцца
субстанцыйна, як спрадвеку дадзеныя, статычныя ўтварэньні.

Аднак культура існуе ў разьвіцьці і, дзеля сваёй знакавай прыроды, можа
існаваць толькі ў сытуацыі камунікацыі. Таму, не беручы пад увагу палітычную,
ідэалягічную кан’юнктуру, культурнае ўзаемадзеяньне Расіі й Беларусі карэкт-
ней разглядаць у кантэксьце больш складанай і больш адэкватнай дасьледавана-
му прадмету мадэлі культурнага дыялёгу, прапанаванай, у прыватнасьці, у пра-
цах Юр’я Лотмана.

Пры аналізе гістарычна-культурнай дынамікі Юры Лотман робіць акцэнт на
двух прынцыпова важных для “тыпалягічнага дасьледаваньня культуры” прын-
цыпах. Першы: “Строга іманэнтнае, абмежаванае выключна нацыянальнымі
межамі вытлумачэньне той ці іншай культуры магчыма толькі пры разглядзе
гістарычна кароткіх адцінкаў ейнага разьвіцьця”. Другі: “Супрацьстаўленьне
ўнутраных мэханізмаў разьвіцьця і вонкавых “уплываў” магчымае толькі як ра-
зумасяжнае абстрагаваньне. У рэальным гістарычным працэсе абедзьве гэтыя
зьявы ўзаемазьвязаныя і ёсьць рознымі праявамі адзінага дынамічнага працэ-
су”14.

Працэс культурнага разьвіцьця — працэс, заснаваны на абмене тэкстамі, —
у Юр’я Лотмана атрымлівае азначэньне “культурны дыялёг”. Пры гэтым куль-
турны дыялёг працякае дыскрэтна, у ім вылучаецца бок, які дамінуе, перадае,
г.зн. культура, якая выступае што да іншай пераважна як пастаўнік тэкстаў і
праграмаў іх стварэньня, і бок, які прымае і засвойвае тэксты, — рэцыпіент,
адрасат.

Хаця на пэўных гістарычных этапах магчыма гвалтоўнае, нават пад пагрозай
вынішчэньня, навязваньне базысных тэкстаў адной культуры іншым, канфлікт-
нае суіснаваньне розных культурных сыстэмаў — працэс нашмат больш склада-
ны, чым простае выцясьненьне і замена адных культурных узораў і тэкстаў
іншымі.

Сацыякультурныя сыстэмы, якія кантактуюць нават у працэсе ўзброенага
супрацьстаяньня, суіснуюць у рэжыме пэрманэнтнага дыялёгу. Пры гэтым сам
панятак “культурны дыялёг” Юры Лотман выкарыстоўвае дзеля адсутнасьці
дакладнейшага тэрміну. “У адрозьненьне ад звычайнага ўяўленьня пра дыялёг, у
гэтым выпадку “адказ” можа быць адрасаваны зусім іншай культуры, чымся той,
што была ягоным актыўным узбуджальнікам”1 5. Самі культурныя сыстэмы ста-
ла знаходзяцца ў дынаміцы, хаця інтэнсіўнасьць зьменаў у розных сытуацыях
можа істотна адмяняцца.

Сама культура, узятая як нейкая адасобленая ад засталых культурных сыстэ-
маў цэласьць — ці то расійская, ці то беларуская культура, — можа далей да-
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імпэрыі. Але прычыны такога становішча Беларусі пасьля 1991 году, году аб-
вяшчэньня незалежнасьці, трэба шукаць не ў падкопах расійскіх элітаў, а, у
першую чаргу, у самой Беларусі.

Каб унікнуць падмены паняткаў і блытаніны, трэба адназначна адрозьніваць
узброеную агрэсію дзяржавы супраць іншай дзяржавы (Расійскай імпэрыі су-
праць Рэчы Паспалітай, Савецкай Расіі супраць БНР), гвалтоўную культурную
палітыку асыміляцыі, якая праводзілася на беларускіх тэрыторыях Расійскай, а
потым Савецкай дзяржавай, і ўласна расійска-беларускі дыялёг. Засяроджваю-
чыся на русіфікацыі й саветызацыі Беларусі, мы канцэнтруемся толькі на адным
з аспэктаў праблемы, ня ўлічваючы ўсяго комплексу фактараў культурнай ды-
намікі. Па сутнасьці, такое аднабаковае прачытаньне гістарычна-культурнай
дынамікі непазьбежна дае падмену праблемы. Увесь складаны працэс расійска-
беларускіх узаемаадносінаў атрымлівае аднабаковую, вузкую інтэрпрэтацыю.

Неабходна ўлічваць, што палітыка русіфікацыі пэрыяду Расійскай імпэрыі й
палітыка русіфікацыі ў СССР — не адно і тое. Пэрыяд знаходжаньня беларускіх
земляў у складзе Расійскай імпэрыі на правах Паўночна-Заходняга краю, пэры-
яд існаваньня БССР у складзе СССР і пэрыяд беларускай незалежнасьці пасьля
1990 году — гэта розныя гістарычныя этапы, якія, адпаведна, характарызуюцца
рознымі сацыякультурнымі працэсамі — узаемазьвязанымі, але ня тоеснымі.

Гаварыць пра русіфікацыю ў кантэксьце насаджэньня шавіністычнай ра-
сійскай ідэалёгіі можна толькі што да пэрыяду перабываньня беларускіх земляў
у складзе Расійскай імпэрыі, калі ў дачыненьні да беларусаў ужываўся прынцып
заходнерусізму, г.зн. беларусы разглядаліся толькі як група ў складзе вялікага
расійскага народу. Акурат на гэты пэрыяд — усё ХІХ стагодзьдзе і пачатак
ХХ ст. — прыпадае палітыка русіфікацыі зь яе насаджэньнем расійскай мовы
ў сыстэме адукацыі й выкараненьнем вуніяцтва на карысьць праваслаўя20.

Русіфікацыя пэрыяду ўваходжаньня Беларусі ў СССР адбывалася ў кантэксь-
це іншай, таталітарнай ідэалёгіі, у кантэксьце насаджэньня ідэяў пралетарскага
інтэрнацыяналізму і барацьбы зь любымі формамі рэлігіі. Аднак узапар з рэпрэ-
сіямі камуністычнага рэжыму супраць нацыянальных элітаў саюзных рэспублік
сама Расія несла ніколькі ня меншыя культурныя і чалавечыя страты.

Русіфікацыя праз насаджэньне расійскай мовы і ўкараненьне нормаў рэфор-
мы беларускай мовы ў 1933 годзе, якая наблізіла яе да нормаў расійскай мовы,
адбывалася разам з укараненьнем новых правапісных стандартаў расійскай
мовы. Насаджэньне расійскай мовы ў Беларусі пэрыяду Савецкага Саюзу мела
іншую лёгіку, чымся ў пару панаваньня дынастыі Раманавых.  Яднаньне насель-
ніцтва савецкіх рэспублік на прынцыпах пралетарскага інтэрнацыяналізму, фар-
маваньне новай гістарычнай лучнасьці — савецкага народу — патрабавала і
культурнай, і моўнай уніфікацыі. Насаджэньне акурат расійскай мовы на нацы-
янальных ускрайках савецкай імпэрыі было абумоўлена ўсё тым жа становішчам
расійцаў — тытульнай нацыі цяпер ужо новай савецкай краіны. Аднак бальшавікі

ры-донара, рост самасьвядомасьці прадстаўнікоў культуры-рэцыпіента.
Так, назапашваньне ўласнага масіву тэкстаў, перахоп ініцыятывы ў вытвор-

часьці культурных узораў у культуры, што займала дамінуючае становішча ў
дыялёгу, выступае фазай культурнай дынамікі, якая папярэднічае і рыхтуе рост
самасьвядомасьці прадстаўнікоў пэрыфэрыі. Адасабленьне ад ранейшага цэнт-
ру прадугледжвае рэалізацыю ўсіх вылучаных Лотманам стадыяў культурнага
дыялёгу. Назапашваньне ўласных тэкстаў-узораў падрыхтоўвае рост самасьвя-
домасьці.

Беручы для разгляду, у кантэксьце лотманаўскай тыпалягічнай мадэлі ра-
сійскую і беларускую культуры падчас абвяшчэньня незалежнасьці Беларусі, мы
назіраем якраз зваротную сытуацыю. Вярхоўны Савет БССР прыняў Дэкляра-
цыю аб незалежнасьці толькі пасьля таго, як аналягічныя дакумэнты ўжо былі
прынятыя Расіяй і Ўкраінай. І, хаця разьвіцьцё нацыянальна-дэмакратычнага і
зьвязанага зь ім культурна-асьветнага руху ў Беларусі другой паловы 80-х —
пачатку 90-х цалкам дапушчальна расцэньваць як падрыхтоўку трэцяй фазы
культурнага дыялёгу з расійскім цэнтрам, набыцьцё незалежнасьці, палітычная
кульмінацыя трэцяй фазы культурнага дыялёгу, у культурных адносінах прак-
тычна не было забясьпечана. Паралельна з фарсаваньнем уласных культурных
узораў Беларусь зазнала магутны ўкід тэкстаў з Расіі. Шмат у чым акурат
расійскі культурны ўплыў гэтага пэрыяду і судзеяў росту беларускай самасьвя-
домасьці, аслабляў савецкую ідэнтычнасьць.

Сытуацыя разьвівалася занадта імкліва для беларускага нацыянальна-куль-
турнага адраджэньня. Нацыянальна-дэмакратычныя і нацыяналістычна настро-
еныя эліты апынуліся перад новай палітычнай, новай культурнай сытуацыяй,
якой на той момант яны не маглі даць рады так пасьпяхова, як эліты Ўкраіны ці
Прыбалтыкі. Маючы на пачатку 90-х значную падтрымку простага насельніцтва
ў пытаньнях ліквідацыі прывілеяў савецкай партыйнай бюракратыі, самая шмат-
лікая і ўплывовая на той момант апазыцыйная старой эліце арганізацыя — Бе-
ларускі народны фронт “Адраджэньне” — мела куды менш прыхільнікаў у пы-
таньнях беларусіфікацыі і ўнезалежненьня. Балянс сілаў, што захоўваўся паміж
старой савецкай і новай нацыянальна-дэмакратычнай элітай, нізкі ўзровень на-
цыянальнай самасьвядомасьці бальшыні грамадзтва спрыялі нэўтралізацыі вы-
сілкаў нацыянальна-дэмакратычных элітаў на міжнароднай арэне. А паралельна
Беларусь губляла ініцыятыву ў стасунках з Расіяй. Акурат расійскія падзеі, пра-
вал путчу ў 1991 годзе, перамога Барыса Ельцына ў барацьбе зь Вярхоўным
Саветам у 1993 уплывалі на разьвіцьцё падзей у Беларусі як ні на адну былую
рэспубліку СССР. І якраз высокапастаўленыя расійскія візытэры, а не пры-
хільнікі нацыянальнага адраджэньня, адыгралі вырашальную ролю ўвосень 1996
году, калі Аляксандар Лукашэнка дамагаўся легалізацыі свайго праекту кансты-
туцыі. Нават пасьля 1991 году і страты савецкай намэнклятурай ранейшых па-
зыцыяў Беларусь і ў культурных, і ў геапалітычных адносінах усё яшчэ застава-
лася ня столькі незалежнай сувэрэннай дзяржавай, колькі правінцыяй савецкай
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стаецца ў становішчы рэцыпіента, які засвойвае тэксты, трансьляваныя з куль-
турнай прасторы Расіі. Беларусіфікацыя, пачатая з абвяшчэньнем незалежнасьці
Рэспублікі Беларусі, была гвалтоўна спыненая ў сярэдзіне 90-х ХХ стагодзьдзя.
Узмацненьне ролі беларускай мовы ў значнай ступені ўскладнялася і ўскладня-
ецца незабясьпечанасьцю беларускага культурнага рэнэсансу пэўным патэнцыя-
лам тэкстаў на беларускай мове.

Беларускія інтэлектуальныя эліты разьяднаныя моўным бар’ерам.
Аднак праблема камунікацыі беларускіх элітаў ня зводзіцца толькі да моўнай

праблемы. У культурнай прасторы Беларусі існуюць розныя комплексы тэкстаў,
якія выступаюць кансалідуючым пачаткам для той ці іншай, беларускамоўнай ці
расійскамоўнай, субкультуры. Прадстаўнікі інтэлектуальных элітаў, якія гаво-
раць пераважна ці на беларускай, ці на расійскай мовах, аказваюцца носьбітамі
розных культурных традыцыяў, якія апэлююць да розных комплексаў тэкстаў.

Шараговы прадстаўнік беларускамоўнай культуры, жадаючы паглядзець новы
галівудзкі блякбастэр ці пачытаць модны замежны раман, апынаецца перад вы-
барам: ці спажываць гэты культурны прадукт у ягоным расійскім перакладзе, ці
ўвогуле адмовіцца ад небеларускамоўнага тэксту. Калі расійскамоўныя прад-
стаўнікі беларускай інтэлектуальнай эліты могуць свабодна выкарыстоўваць
тэксты, створаныя за межамі Беларусі й Расіі, але ўжо перакладзеныя ў Расіі і
пастаўленыя ў Беларусь, то беларускамоўныя ўсё часьцей зазнаюць патрэбу ў
беспасярэднім перакладзе іншакультурных тэкстаў адразу з аўтэнтычнай мовы
арыгіналу на беларускую. Інакш пры выкарыстаньні расійскіх перакладаў з за-
ходніх узораў узьнікае спэцыфічны фэномэн культурнага сэканд-хэнду. Як, на-
прыклад, беларуская рок-сцэна і эстрада фармуюцца пад уплывам расійскай, якая
перапрацоўвае запазычаныя заходнія ўзоры.

Паважным крокам на шляху да нацыянальнага адраджэньня, узмацненьня
ўласнай культурнай тоеснасьці ў цяперашніх умовах можа стаць не імклівы
пераход усяго грамадзтва на беларускую мову — такое пакуль што малаверагод-
на, — але стварэньне роўных умоваў для абедзьвюх моўных групаў для зада-
вальненьня культурных патрэбаў. Гэта значыць скарачэньне дыстанцыі ў куль-
турных узаемінах Беларусі з рэштай сьвету. Пакуль жа камунікацыя з сусьвет-
най, у першую чаргу масавай, культурай у Беларусі шмат у чым вызначаецца
Расіяй — ейнымі выдавецтвамі, кінавідэарынкам, легальным і падпольным,
сродкамі масавай інфармацыі.

Яшчэ ў пэрыяд СССР савецкая масавая культура ў Беларусі фармавалася пад
моцным расійскім уплывам, а ўласна беларуская інфармацыйная прастора і пась-
ля распаду СССР стваралася вельмі непасьлядоўна. Але калі да крышу СССР
можна гаварыць пра нейкую савецкую, імпэрскую палітыку ў галіне культуры,
тэлерадыёвяшчаньня, распаўсюджваньня літаратуры й друкаваных СМІ, дык
пасьля здабыцьця Беларусяй незалежнасьці роля афіцыйных структураў Расіі ў
працэсе захаваньня расійскага ўплыву ў Беларусі значна аслабла. Прычым уча-
стых гэта нэгатыўна адбівалася на забесьпячэньні бібліятэк вышэйшых наву-

падчас русіфікацыі насаджалі не расійскую, а новую, савецкую культуру.
Прынцып “у пралетара няма айчыны” ўвасабляўся ў жыцьцё ў практыцы
стандартызацыі, якая адбывалася адначасова з індустрыялізацыяй СССР, і ру-
сіфікацыі. Але насаджаць любую мову, апрача расійскай, у якасьці
дзяржаўнай было папросту бессэнсоўна ў краіне, што ўзьнікла на падвалінах
Расійскай імпэрыі і ў якой жыло так многа расійцаў. І хаця камуністычная
партыя выкарыстоўвала здабыткі русіфікацыі ў пэрыяд імпэрыі Раманавых у
сваіх карысьлівых мэта, гэтая русіфікацыя мела зусім іншы сацыякультурны
кантэкст — насаджэньне не праваслаўя, а атэізму, выкараненьне ідэі
супрацьпастаўленьня расійцаў іншародцам, абвяшчэньне адзінства савецкіх
людзей і новай лучнасьці — савецкага народу.

Рэпрэсіі супраць розных народнасьцяў — чачэнцаў, паволскіх немцаў,
крымскіх татараў — праводзіліся ў кантэксьце палітыкі ўмацаваньня новай, Са-
вецкай імпэрыі. Ужываючы тэрмін “русіфікацыя” ўзглядам часоў СССР, права-
мерней усё ж гаварыць не пра ўласна русіфікацыю, а саветызацыю, фармаваньне
своеасаблівай савецкай культуры, якую абслугоўвала перадусім расійская мова.

2. Праблема культурнага сэканд-хэнду
Кажучы пра расійскі культурны ўплыў, часам падменьваюць уласна прабле-

му ўкараненьня пэўных сацыякультурных стандартаў, тэкстаў, узораў прабле-
май мовы. Расійскія электронныя і друкаваныя СМІ забясьпечваюць беларусаў
навінамі, трансьлююць творы сусьветнага кінэматографу, расійскія выдавецтвы
пастаўляюць у Беларусь творы сучаснай сусьветнай літаратуры ў расійскім пе-
ракладзе. Але самі тэксты, трансьляваныя ў Беларусь з тэрыторыі Расіі, —
гэта пераклады на расійскую мову тэкстаў, створаных у іншых культурных
рэгіёнах.

Роля Расіі ў якасьці вытворцы аўтэнтычных тэкстаў, трансьляваных у куль-
турную прастору Беларусі, не такая ўжо і вялікая, як ейная роля ў якасьці рэ-
трансьлятара тэкстаў, ужо створаных у іншых рэгіёнах сьвету. Дзякуючы ра-
сійскай тэлевізіі, кіна- і відэарынку, у значнай ступені пірацкаму, Беларусь ат-
рымлівае доступ да твораў Галівуду, блякбастэраў Фрэнсыса Форда Копалы або
Нагіса Осымы, спажывае бразыльскія мыльныя опэры, сочыць за спартовымі
спаборніцтвамі. Таксама праз Расію ў расійскім перакладзе ў Беларусь паступа-
юць працы Олвіна Тофлера, вершы Рэмбо, раманы Чарльза Букоўскага або Ха-
рукі Муракамі. Успрымаючы гэтыя тэксты, Расія як культурная сыстэма сама
выступае ў ролі прымаючага боку, рэцыпіента. Калі б Беларусь не знаходзілася,
дзякуючы сфармаванаму ў ёй палітычнаму рэжыму, у стане самаізаляцыі, роля
Расіі ў якасьці культуры-рэтрансьлятара, пасярэдніка ў спажываньні Беларусяй
тэкстаў той жа Японіі ці ЗША была б ніжэйшай.

Беларускае адраджэньне пачатку 90-х гадоў ХХ стагодзьдзя не перарасло ў
магутны культурны рух. У культурным дыялёгу “Беларусь—Расія” Беларусь за-
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цяпер група “БИ-2” узьнікла ў Беларусі. Потым ейныя ўдзельнікі эмігравалі ў
Аўстралію, а ўжо пасьля зрабілі кар’еру ў Расіі. Акурат расійскі шоў-бізнэс
запатрабаваў папулярную беларускую каманду “Ляпис Трубецкой” і
сьпявачку Алену Сьвірыдаву. Такім чынам, і ў гэтай сфэры Расія грае
дваістую ролю. З аднаго боку, з Расіі ў Беларусь трапляе маса нізкаякаснай
прадукцыі, не найлепшыя ўзоры расійскай поп-культуры, з другога —
дзякуючы расійскаму капіталу і ягонай прамоцыі беларускія поп-выканаўцы
атрымліваюць магчымасьць дасягнуць посьпеху ня толькі ў Расіі, але і ў сябе
дома.

Што да ролі Беларусі ў сфэры поп-культуры ў “інтэграцыйнай”, беларуска-
расійскай культурнай прасторы, дык яна, перш-наперш на афіцыйным узроўні,
спэцыялізуецца на адтварэньні ўзораў савецкай эпохі ці перайманьні іх. На тэ-
рыторыі Беларусі пэрыядычна адбываюцца розныя фэстывалі папулярнай му-
зыкі (“Славянскі базар” і г.д.). Іх прататыпамі былі музычныя фэстывалі часоў
СССР і сацыялістычнага лягеру.

Фэстывалі з удзелам гасьцей з СНД — неад’емны складнік афіцыйнага куль-
турнага жыцьця ў Беларусі. Гэта міжнародныя музычныя фэстывалі “Менская
вясна”, “Беларуская музычная восень”, “Залаты шлягер”; кінафэстываль”Ліста-
пад”; тэатральны фэстываль “Белая вежа” ў Берасьці. Асабліва паказальны ў
гэтым пляне фэстываль “Славянскі базар”, які адбываецца ў Віцебску пад аса-
бістым патранажам беларускага прэзыдэнта. Фэстываль адрасаваны ў першую
чаргу аўдыторыі, што настальгуе па савецкіх часах зь іхным мітам пра братняе
адзінства народаў у складзе Савецкага Саюзу. Нядаўна ў параўнаньні з “Сла-
вянскім базарам” зьявіўся фэстываль “На скрыжаваньнях Эўропы”. Адсутнасьць
цывілізаванага рынку і палітычна-ідэалягічны кантроль дзяржавы гамуюць
разьвіцьцё новых формаў поп-культуры ў Беларусі.

Культурны складнік у міжрэгіянальным узаемадзеяньні Расіі й Беларусі прад-
стаўлены ў найменшай меры ў параўнаньні з палітычным і эканамічным2 1. Бе-
ларускім бокам праводзіліся дні беларускай культуры ў Расіі, напрыклад, Дні
Беларусі ў Мурманску (люты 1997 году, сакавік 1998 году), Ліпецку (кастрычнік
1998 году), Краснадары (лістапад 1998). А перад прэзыдэнцкімі выбарамі 2001
году ў Беларусі прэзыдэнт Лукашэнка наведаў Маскву тады, калі ў ёй право-
дзіліся Дні беларускай культуры. Аднак усе гэтыя імпрэзы, так ці інакш, адбы-
ваюцца ў кантэксьце прапаганды расійска-беларускай інтэграцыі, якая насупе-
рак шматлікім дырэктывам ідзе надзвычай вяла.

У межах СНД была створана Міждзяржаўная тэлерадыёкампанія “Мир”.
Акцыянэрамі ЗАТ МТРК “Мир” выступілі 10 дзяржаваў СНД. У 1992 і ў 1996
гадох прымаліся бестэрміновыя пагадненьні паміж Выканкамам СНД і МТРК
“Мир” пра тое, што тэлекампанія абавязуецца інфармацыйна падтрымліваць
урадоўцаў СНД, асьвятляць іхную дзейнасьць. Тэлекампанія першапачаткова
займалася папулярызацыяй дзейнасьці структураў СНД, як правіла на дзяржаў-
ных каналах. Але зь цягам часу, нават нягледзячы на падтрымку ўрадаў,

чальных установаў Беларусі, а таксама Нацыянальнай бібліятэкі навуковай
пэрыёдыкай, выдаванай у Расіі. Гэтая краіна на аснове ўжо новага, капіталі-
стычнага грамадзкага ладу надзвычай інтэнсіўна вырабляе і ўкараняе новыя
культурныя ўзоры. Пры адсутнасьці паважнага моўнага бар’еру і ўва ўмовах
фактычнай самаізаляцыі Беларусі ад міжнароднай супольнасьці, у тым ліку і
культурнай, без магутных дзяржаўных інвэстыцыяў ува ўласную культуру Бела-
русь застаецца культурнай пэрыфэрыяй капіталітычнай Расіі.

3. Расійскі і беларускі шоў-бізнэс, афіцыйная
культурная палітыка ў сфэры інтэграцыі

У абсягу масавай культуры Беларусь адназначна прайграе Расіі, і ў
першую чаргу з-за блякады рынкавых рэформаў у эканоміцы, адсутнасьці
праўных гарантыяў бізнэсу. Экспансія расійскай масавай культуры ў
Беларусь пасьля 1994 году шмат у чым абумоўлена самой унутранай
сытуацыяй у Беларусі. Палітыка, накіраваная супраць разьвіцьця
нацыянальнай самасьвядомасьці, — толькі эпізод у працэсе русіфікацыі
інфармацыйнага рынку і сфэры масавай культуры.

Недастатковая нацыянальная самасьвядомасьць і экспансія расійскай мовы
— не адзіныя і не галоўныя прычыны ўбогага стану беларускага шоў-бізнэсу. У
Беларусі, апрача агульнага пагаршэньня эканамічнай сытуацыі на фоне спробаў
улады дыктаваць сваю волю гаспадарчым суб’ектам, неспрыяльная сытуацыя з
захаваньнем аўтарскіх правоў (як пакуль што і на постсавецкай прасторы ў цэ-
лым). Адразу па распадзе СССР і крышу савецкай адміністрацыйнай, плянавай
эканомікі аўдыёпіраты з СНД атрымлівалі буйныя прыбыткі, зь якіх самі аўтары
і выканаўцы не атрымлівалі нічога.

Калі на Захадзе асноўныя даходы зорак музычнага бізнэсу прыпадаюць
на адсоткі ад легальнага продажу касэтаў і дыскаў, дык на постсавецкай
прасторы красаваньне пірацкага бізнэсу паважна зьніжае даходы
гуказапісвальных фірмаў. Асноўнай крыніцай даходаў поп-выканаўцаў ёсьць
канцэртная дзейнасьць. Прычым значную частку даходаў яны атрымліваюць
не з канцэртаў на буйных пляцоўках тыпу стадыёнаў, а за кошт частых
выступаў у ночных клюбах. У залежнасьці ад папулярнасьці выканаўцы і
статусу ўстановы, якая яго запрашае, ганарары за выступы вагаюцца ад 1 да
10 тысячаў USD. У Беларусі фэшэнэбэльных клюбаў надзвычай мала. Апрача
таго, яны сканцэнтраваныя ў асноўным у Менску. У той жа час у Расіі,
акрамя Масквы і Санкт-Пецярбургу, налічваецца шмат местаў зь мільённым
насельніцтвам. Беларускія артысты ня ў стане прабіцца на расійскі рынак без
падтрымкі расійскага капіталу.

Разам з тым беларускія рок-гурты і выканаўцы часам заваёўваюць папуляр-
насьць дзякуючы расійскаму шоў-бізнэсу і ў сябе на радзіме. Так, папулярная
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чаньня. Апрача таго, узровень афіцыйных заробкаў у адміністрацыйнай сы-
стэме не стымулюе супрацоўнікаў дзяржаўнай тэлевізіі да павышэньня
якасьці перадачаў. Жорсткая цэнзура матэрыялаў, што выходзяць у этэр, —
дадатковы фактар, які робіць канкурэнцыю беларускіх электронных СМІ з
расійскімі, што вяшчаюць на Беларусь, папросту немагчымай.

У Беларусі існуе дзяржаўны рэгістар кінавідэафільмаў і кінавідэапраграм,
створаны ў 1993 годзе. Дзьве камісіі, якія працуюць на грамадзкіх пачатках,
праводзяць экспэртызу фільмаў наконт наяўнасьці прапаганды жорсткасьці і
гвалту, парнаграфіі, праводзяць клясыфікацыю і выдаюць дазволы на паказ. Ня
маючы ўласнай матэрыяльнай базы, камісіі працуюць разам зь дзяржрэгістрам.

Начальнік дзяржрэгістру Аляксандр Казятнікаў у інтэрвію “Белорусской де-
ловой газете”, камэнтуючы сытуацыю з распаўсюджваньнем у Беларусі фільмаў,
на пракат якіх накладаюцца абмежаваньні, канстатаваў: толькі частка відэапра-
дукцыі праходзіць кантроль. І калі фільм Цінта Браса, што быў дапушчаны да
прагляду ў Расіі на НТВ перад Новым годам, ня быў дапушчаны ў беларускі этэр
(як раней “Дабэрман”), па іншых каналах усё адно магчымая трасьляцыя фільмаў,
ня менш вартых забароны на трансьляцыю22. Ня маючы дастатковых сродкаў,
камісіі папросту ня здольныя адсачыць усю плынь кінавідэапрадукцыі й загадзя
падрыхтаваць блякаду трансьляцыі з Расіі.

У сфэры друку паказальная гісторыя з адмовай Міністэрства інфармацыі
зарэгістраваць адзінае ў Беларусі выданьне сэкс-мяншыняў — часопісу “Forum-
Lambda”, які цяпер выдаецца як самвыдаў. Гэтак жа ў групы, якая выдае часопіс,
узьніклі праблемы з рэгістрацыяй сайту ў беларускім інтэрнэце. (Само грамадз-
кае аб’яднаньне геяў і лесьбіянак Беларусі таксама не атрымала рэгістрацыі ў
Міністэрстве юстыцыі.)

Прадстаўнікі Міністэрства культуры Беларусі прызнаюцца, што іхныя по-
гляды на эротыку і парнаграфію не супадаюць зь меркаваньнямі іх расійскіх
калегаў. У Беларусі быў забаронены для паказу расійскі эратычны фільм “Асаб-
лівасьці нацыянальнай лазьні”. Фільм цалкам легальна здымаўся расійскімі кінэ-
матаграфістамі і дэманстраваўся ў расійскім пракаце з адпаведнымі ўзроставымі
абмежаваньнямі2 3.

Таксама ў Беларусі цяпер не працуюць сэкс-шопы, зачыненыя пасьля скан-
далу, у якім было замяшанае былое кіраўніцтва Рэспубліканскай экспэртнай
камісіі па прадухіленьні прапаганды парнаграфіі, гвалту і жорсткасьці (РЭК).

Аднак усе захады кантраляваць спажываньне той ці іншай відэапрадукцыі, а
тым болей матэрыялаў з Інтэрнэту, толькі ў пэўнай ступені абцяжарваюць аба-
рачэньне інфармацыі, звужваюць аўдыторыю, але кардынальна вырашыць праб-
лему цэнзуры ня могуць. Тым больш што Беларусь — цудоўнае поле для дзей-
насьці і айчынных, і замежных, у першую чаргу расійскіх, відэапіратаў.

У Расіі кошт продажу “пірацкіх” кампакт-дыскаў складае прыблізна 200 000
USD за год, іхная доля ў абарачэньні — 75%. На стан 1998 году галоўным цэн-
трам вытворчасьці “пірацкіх” кампакт-дыскаў у Эўропе лічылася Баўгарыя.

вядучыя тэлеканалы пачалі ўсё радзей пускаць у этэр праграмы МТРК
“Мир”. У лістападзе 2001 году кіраўніцтва Выканкаму СНД і МТРК “Мир”
зноў уклалі пагадненьне пра ўзаемадзеяньне, якое практычна прадублявала
папярэднія дамовы 1992 і 1996 гадоў.

Але роля гэтай тэлерадыёкампаніі ў фармаваньні інфармацыйнай
прасторы СНД, і ў прыватнасьці Беларусі, нашмат ніжэйшая, чымся роля тых
жа асноўных тэлерадыёкампаніяў Расіі — НТВ, ОРТ, РТР і Ren-TV. Рэальны
расійскі ўплыў на беларускую культурную прастору зьдзяйсьняецца перш
за ўсё стыхійна, мінаючы выканаўчыя структуры СНД, Беларусі й Расіі
папросту дзякуючы інтэнсіўнаму разьвіцьцю расійскага шоў-бізнэсу і
мэдыярынку.

4. Цэнзура, пратэкцыянізм і пірацкі рынак у
Беларусі  як фактары, якія спрыяюць
расійскаму ўплыву

Апрача ідэалягічнай цэнзуры, незабясьпечанасьці разьвіцьця ўласнага
шоў-бізнэсу адпаведнымі пераўтварэньнямі ў сфэры эканомікі, на разьвіцьці
беларускага шоў-бізнэсу, а таксама рынку СМІ і літаратуры адбіваецца
адпаведная культурная палітыка, арыентаваная на старую бюракратычную,
савецкую мадэль “кіраваньня мастацтвам”. Улада сучаснай Беларусі
атрымала ў спадчыну традыцыі савецкай цэнзуры ў галіне мастацтва.
Прычым доступ прызнаных, хаця і небясспрэчных з пурытанскага (у
дачыненьні да Беларусі карэктней гаварыць пра савецкі, ханжаскі й
квазіпурытанскі) пункту гледжаньня твораў мастацтва і літаратуры ў
Беларусь не перакрыты зусім, але абцяжараны, блякаваны на афіцыйным
узроўні. Пры гэтым бюракратычныя бар’еры кампэнсуюцца за кошт
пірацкага рынку.

Беларуская тэлевізія, у меншай меры выдавецкая справа, як і ў савецкі час,
застаюцца пад кантролем дзяржавы, адпаведных бюракратычных структураў, у
чые функцыі таксама ўваходзіць і ідэалягічны кантроль. Рынкавыя адносіны
ў сфэры мас-мэдыяў разьвіваюцца надзвычай непасьлядоўна, бо ўяўляюць
сабой беспасярэднюю небясьпеку для манаполіі ўлады на СМІ.

Ува ўмовах дзяржаўнай уласнасьці ці навязьлівага кантролю дзяржавы за
дзейнасьцю незалежных студыяў і кампаніяў стаўленьне аўдыторыі да трансьля-
ваных перадачаў і выдаваных газэтаў не абумоўлівае іх посьпеху або правалу.
Тэлевізійныя перадачы на дзяржаўнай беларускай тэлевізіі не выступаюць у
якасьці паўнавартаснага рынкавага тавару. Яны ёсьць не аб’ектам продажу, а
аб’ектам дырэктыўнага разьмеркаваньня — не прадаюцца тэлегледачам, а аку-
рат разьмяркоўваюцца. Дзякуючы гарантаваным дзяржаўным датацыям у БТ
няма неабходнасьці падвышаць узровень, якасьць і разнастайнасьць тэлевяш-
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5. Роля расійскіх выдавецтваў, расійскай
і расійскамоўнай літаратуры ў Беларусі

За пэрыяд незалежнасьці выпуск літаратуры ў Беларусі, у параўнаньні з
пэрыядам СССР, значна зьнізіўся. У СССР за год выдавалася больш за 80 000
выданьняў. У Беларусі выдавалася 4500 выданьняў накладам прыкладна ў
100 000—150 000 асобнікаў. У другой палове 90-х максымальны наклад выда-
дзенай кнігі складаў 30 тысячаў асобнікаў2 5. У той жа час вымяраць гэтыя чыста
колькасныя паказьнікі некарэктна, паколькі якасьць, тэматыка выданьняў вельмі
часта несупастаўныя, а значная частка дасягненьняў сусьветнай літаратуры ста-
ла даступнай беларускім чытачам толькі пасьля гарбачоўскай перабудовы і рас-
паду СССР.

Значна больш сур’ёзная сытуацыя з насычэньнем кніжнага рынку за кошт
дзейнасьці саміх беларускіх выдавецтваў, а таксама за кошт творчасьці бела-
рускіх аўтараў. Бізнэс па выданьні беларускіх кніг у Беларусі так і не атрымаў
дастатковага разьвіцьця з-за блякады эканамічных рэформаў і неспрыяльнай

палітычнай кан’юнктуры. У выніку, улічваючы далёкасяжную русіфікацыю,
у Беларусі ўзьнікла спрыяльная ніша для рэалізацыі расійскай кніжнай пра-
дукцыі.

У другой палове 90-х гадоў ХХ стагодзьдзя беларускі кніжны рынак конча
апанавалі расійскія выдавецтвы, таму пераважная колькасьць кніжнага асар-
тымэнту паступае на яго з Расіі, перадусім — масавая літаратура.

У цэлым у сыстэме кнігавыданьня і пашырэньня кніжнай прадукцыі Расіі
й Беларусі захаваўся адзіны рынак. У канцы 90-х да 80% паліграфічных ма-
гутнасьцяў у Беларусі выкарыстоўваліся для выданьня кніг па замежных, у

Гады 1990 1995 1999 2000

Лік кніг і брашураў
(друкаваных адзінак) 2823 3205 6064 7686

у тым лiку па-беларуску 435 661 647 761

Наклад, млн. асобнiкаў 54,9 62,9 63,3 61,6

у тым лiку па-беларуску 9,3 12,5 5,1 5,9

Колькасьць часопісаў і іншых пэрыядыч-
ных выданьняў (друкаваных адзінак) 129 225 331 354

Гадавы наклад, млн. асобнікаў 54,1 11,5 15,1 16,7

у тым лiку па-беларуску 33,3 5,7 4,7 4,3

Колькасьць газэтаў (выданьняў) 224 494 590 610

у тым лiку па-беларуску 135 210 198 202

Разавы наклад, млн. асобнікаў 5,7 8,5 11,2 11,4

у тым лiку па-беларуску 2,33 2,7 2,0 1,8

Гадавы наклад, млн. асобнікаў 985 601 621 635

у тым лiку па-беларуску 312 322 234 216

Потым першае месца перайшло да Ўкраіны, ейныя вытворчыя магутнасьці
дазваляюць вырабляць да 70 млн. аўдыё- і відэадыскаў. Статыстычных
зьвестак па відэапірацтве ў бальшыні краінаў няма, але па асобных зьвестках
можна меркаваць пра прыблізны ўзровень распаўсюджваньня “пірацкіх”
відэазапісаў у рэгіёнах сьвету. Экспэрты Міжнароднай кінаасацыяцыі
(Motion Picture Association  — MPA) ацэньваюць узровень тэлевізійнага
“пірацтва” ў Расіі (а таксама Грэцыі й Украіне) у 50%. Крадзеж кабэльных і
спадарожнікавых перадачаў дамінуе ў Расіі, Баўгарыі й на тэрыторыі былой
Югаславіі — больш за 80%. Паводле ацэнак экспэртаў, продаж “пірацкіх”
відэакасэтаў у Расіі дасягае 85%.

Таксама Ўсходняя Эўропа на чале з Расіяй вядзе рэй у незаконным абара-
чэньні “пірацкіх” кампутарных праграмаў. Удзельная вага выкарыстаньня пад-
робленага праграмнага забесьпячэньня ў гэтым рэгіёне ў 1998 годзе дасягнула
92%, у 1997 годзе — 89% (у краінах Усходняй Эўропы без Расіі — 76%). Пры
гэтым страты вытворцаў ад “пірацтва” ў сфэры інфармацыйных тэхналёгіяў у
Расіі ацэньваліся ў 273 млн. даляраў (у Польшчы — у 142 млн., а ў засталых
краінах Усходняй Эўропы — у 125 млн. даляраў)2 4.

Беларусь, якая актыўна спажывае расійскую прадукцыю ў галіне масавай
культуры, а таксама перакладзеныя на расійскую мову прадукты заходняй мас-
культуры, становіць сабой надзейны пляцдарм для рэалізацыі пірацкай прадук-
цыі, паколькі беларусы ахватней, дзеля сваёй нізкай плацежаздольнасьці, купля-
юць танную пірацкую відэа- і аўдыёпрадукцыю, а таксама пірацкія вэрсіі CD,
чымся даражэйшыя ліцэнзійныя вэрсіі. Апрача таго, распаўсюджваньню пірац-
кай прадукцыі спрыяе нізкая спажывецкая культура, зьвязаная ўсё з той жа нізкай
плацежаздольнасьцю, ня кажучы ўжо пра заблытаную праўную сытуацыю, ад-
сутнасьць адзіных правілаў гаспадараньня для ўсіх эканамічных суб’ектаў.

Так, напрыклад, дзяржаўныя й прыватныя радыёстанцыі пастаўлены бела-
рускім Міністэрствам сувязі ў розныя ўмовы, бо тарыфы на паслугі для прыват-
ных і дзяржаўных радыёстанцый адрозьніваюцца. Аналягічная сытуацыя назіра-
ецца на рынку друкаваных выданьняў. Затое для расійскага радыёвяшчаньня на
беларускай тэрыторыі няма сур’ёзных праблемаў. Як і для расійскай друкаванай
прадукцыі.

Захаваньне дзяржаўнай манаполіі на асноўныя радыё- і тэлевізійныя каналы,
найбольш масавыя друкаваныя СМІ — абавязковая ўмова захаваньня пазыцыяў
цяперашняга беларускага рэжыму. Палітычны і эканамічны  бакі сытуацыі ў Бе-
ларусі ўзаемаабумоўленыя і спараджаюць сытуацыю ў культуры, калі інавацыі,
узоры лібэральнай культуры, тэксты, вырабленыя за межамі Беларусі ці часьця-
ком нават унутры, у выніку становяцца набыткам беларускай аўдыторыі не бес-
пасярэдне, а дзякуючы Расіі як пасярэдніку-рэтрансьлятару.
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деловой газетой”, у разьліку на аднаго жыхара Беларусі ў краіне захоўвалася
тэндэнцыя да зьніжэньня накладаў беларускай кніжнай прадукцыі. У сярэднім
у 2001 годзе на аднаго жыхара Беларусі выдавецкімі прадпрыемствамі было
выдадзена 5,5 кнігі (брашуры). У 2000 годзе гэты паказьнік склаў 6,2 кнігі, а ў
1999-м — 6,32 8.

Паводле зьвестак Галоўнага ўпраўленьня разьвіцьця выдавецкай дзейнасьці
Міністэрства інфармацыі Беларусі, усяго ў краіне  ў 2001 годзе было выдадзена
7 944 найменьня кніжнай прадукцыі. Агульны наклад выданьняў склаў
55 010 000 асобнікаў. Але, хаця ў параўнаньні з 2000 годам колькасьць назваў
павялічылася на 3,4%, іхны наклад зьменшыўся на 10,7%.

Калі ў цэлым па Беларусі ліцэнзіі на выдавецкую дзейнасьць маюць больш
за 500 прадпрыемстваў розных формаў уласнасьці, дык рэальна выдавалі друка-
ваную прадукцыю ў 2001 годзе толькі 100 уладальнікаў ліцэнзіяў.

Дзяржаўныя выдавецтвы — “Беларусь”, “Беларуская навука”, “Беларуская
энцыклапедыя”, “Вышэйшая школа”, “Народная асвета”, “Полымя”,
“Унiверсiтэцкае”, “Ураджай”, “Мастацкая лiтаратура”, “Юнацтва”  — у 2001 го-
дзе выпусьцілі 741 назву накладам 10 180 000 асобнікаў. У параўнаньні з 2000
годам гэта больш па назвах на 2,6%, а па накладзе — на 4,4%. За той жа пэрыяд
недзяржаўныя выдавецтвы выпусьцілі 4 769 назваў накладам 42,1 млн. асобні-
каў — на 8,9% больш па назвах, чымся ў 2000 годзе. Але акурат на недзяржаў-
ныя выдавецтвы прыпаў агульны спад па накладзе выданьняў у параўнаньні з
2000 годам — на 12,9%.

У 2001 годзе прыватны выдавецкі рынак на Беларусі быў падзелены паміж
наступнымі выдавецтвамі:

“Амалфея” — 67 назваў накладам 261,7 тыс. асобнікаў;
“АСАР” — 32 назвы і 519,6 тыс. асобнікаў;
Рэдакцыя часопісу “Адукацыя i выхаванне” — 55 назваў,  230,9 тыс. асобні-

каў;
“Аверсев” — 63 назвы, 879,1 тыс. асобнікаў;
“Белый ветер” — 144 назвы, 331,8 тыс. асобнікаў;
“Книжный дом” — 121 назва, 1724 тыс. асобнікаў;
“Мет” — 89 назваў, 803,4 тыс. асобнікаў;
“Сказ РИФ” — 72 назвы, 1,12 млн. асобнікаў;
“Современное слово” — 76 назваў, 866,2 тыс. асобнікаў;
“ТеатраСистемс” — 56 назваў, 266,6 тыс. асобнікаў;
“Тэхналогiя” — 44 назвы, 77,6 тыс. асобнікаў;
“Юнипресс” — 101 назва, 881 тыс. асобнікаў.
Міністэрствы й ведамствы Беларусі, якія збольшага маюць ліцэнзіі на вы-

давецкую дзейнасьць, дэманструюць спад і па колькасьці выданьняў (на
5,9%), і па накладзе (22,6%).

Паводле вынікаў 2001 году назначылася павелічэньне выпуску беларуска-
моўнай літаратуры. Па-беларуску ў 2001 годзе выйшлі 822 назвы накладам

першую чаргу расійскіх, замовах. У адзінай дзяржаўнай кнігагандлюючай ар-
ганізацыі — аб’яднаньні “Белкніга”, структурным падразьдзяленьні
Міністэрства інфармацыі, — да 80% ад агульнага аб’ёму тавараабарачэньня
прыпадала на кнігі з Расіі й іншых краін. І калі на працягу 1998 году ў Беларусі
выдавалася да 4500 выданьняў, дык у Расіі — каля 40 000. Калі на 1998 год у
Беларусі было зарэгістравана больш за 1000 друкаваных выданьняў, дык у
Расіі — 30 000, прычым з расійскіх толькі дзьве газэты й адзін часопіс мелі
дзяржаўную падтрымку. У абмене друкаванай прадукцыяй Расіі й Беларусі
назіраецца яўная асымэтрыя. Хаця і ўкладаліся пагадненьні пра пастаўкі
беларускай пэрыёдыкі ў Расію, расійскі інфармацыйны рынак разьвіваецца
больш дынамічна, чымся беларускі. Якасьць і колькасьць расійскіх
выданьняў, у тым ліку і перакладаў замежнай літаратуры на расійскую мову,
значна пераважае магчымасьці беларускіх кнігавыдаўцоў.

У 1998 годзе, па зьвестках “Белорусской деловой газеты”, у расійскі
каталёг пэрыядычных выданьняў уваходзіла 71 беларускае выданьне, але
агульны наклад беларускай прэсы, якая распаўсюджвалася ў Расіі, складаў
толькі каля 2000 асобнікаў. З Расіі ў Беларусь трапляла 3229 выданьняў (ня
толькі па падпісцы). Прычым значную долю расійскага экспарту складала і
складае акадэмічная літаратура2 6. Як і ў пачатку гарбачоўскай перабудовы,
так і па абвяшчэньні незалежнасьці Расія па-ранейшаму забясьпечвае
Беларусь новымі выданьнямі зь філязофіі і гуманітарных дысцыплінаў.
Акурат расійскія выданьні складаюць корпус тэкстаў, улучаных у праграмы
вышэйшых навучальных установаў зь філязофіі і гуманітарных навуках. Гл.
Табліцу 727.

Табліца 7. Выданьне кніг і брашур, часопісаў і газэтаў у Беларусі
З 1990 году ў незалежнай Беларусі ўзрасла колькасьць кніг і брашур,

газэтаў, часопісаў і іншых пэрыядычных выданьняў. Праўда, у зьвестках, рас-
паўсюджаных Міністэрствам статыстыкі й аналізу Рэспублікі Беларусі,
зьвесткі па выданьні кніг і брашур пададзеныя разам, а беларускія часопісы
ідуць у адной графе з зборнікамі і бюлетэнямі, што выдаюцца пэрыядычна.
Дакладнейшую карціну можна было б скласьці на аснове зьвестак,
прадстаўленых асобна па навучальнай, навукова-папулярнай, мастацкай
літаратуры.

Увогуле, колькасныя паказнікі сьведчаць пра павелічэньне выданьня дру-
каванай прадукцыі ў Беларусі. Тым ня менш, прадастаўленых зьвестак
дастаткова, каб канстатаваць паступовае зьніжэньне гадавога накладу
беларускіх газэтаў, накладу часопісаў і пэрыядычных выданьняў. Кідаецца ў
вочы мізэрная доля беларускіх выданьняў у агульнай колькасьці выдаванай у
Беларусі пэрыёдыкі, кніг і брашураў. Сярод беларускіх выданьняў яўна
пераважаюць расійскамоўныя.

Паводле зьвестак, апублікаваных на пачатку 2002 году “Белорусской
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дукцыі. Кампаніі, якія своечасова стварылі неабходную вытворчую базу, якія
закуплялі абсталяваньне з запасам тэхналягічных магчымасьцяў, захавалі або
вярнулі ранейшыя пазыцыі. Ранейшыя расійскія замоўцы збольшага вярнуліся ў
Беларусь, аплата працы супрацоўнікаў вядучых паліграфічных кампаніяў Бела-
русі вярнулася ці наблізілася да ранейшага роўню. Хаця разьвіцьцё экспарту
беларускай прадукцыі паважна запаволілася, канкурэнцыя на рынку таксама
зьнізілася праз закрыцьцё драбнейшых фірмаў.

III. Супярэчнасьці Расіі й Беларусі ў галіне культу-
ры

У інтэграцыйных дакумэнтах, падпісаных беларускім і расійскім бакамі па-
чынаючы з 1996 году, спаміж іншых пунктаў узгадваецца ўсебаковае спрыяньне
разьвіцьцю супольнай навуковай, адукацыйнай і культурнай прасторы, узаемаў-
збагачэньне нацыянальных культураў пры захаваньні й разьвіцьці нацыяналь-
най і моўнай самабытнасьці народаў.

“Праект праграмы дзеяньняў Расійскай Фэдэрацыі й Рэспублікі Беларусі для
рэалізацыі палажэньняў дамовы аб стварэньні Саюзнай дзяржавы”, прыняты ў
1999 годзе, мае такі пункт, як забесьпячэньне адзінай інфармацыйнай прасторы.
Аднак такая прастора ўжо фактычна існуе. Гэта інфармацыйная прастора Расіі.
Беларусь фігуруе ў ёй як своеасаблівы рэгіён з асобнымі паўнамоцтвамі, а на-
цыянальны канал беларускай тэлевізіі цалкам можна супаставіць з каналамі
расійскіх рэгіёнаў. Пагадненьні наконт разьвіцьця інтэграцыі, ад саюзу дзяржа-
ваў да саюзнай дзяржавы, у галіне культуры носяць пераважна дэклярацыйны
характар. Якія б афіцыйныя крокі ў гэтым кірунку ні рабіліся, правядзеньне Дзён
расійскай культуры ў Беларусі й беларускай — у Расіі, як і заснаваньне тэлера-
дыёвяшчальнай кампаніі “Мир”, — толькі дробны эпізод у працэсе культурнага
ўзаемадзеяньня Беларусі й Расіі. Ідэя кіраваньня культурай — ня менш сумнеў-
ная, чым ідэя замены рынку адміністрацыйным разьмеркаваньнем.

1. Неэфэктыўнасьць эканамічнай сыстэмы як
фактар, які стрымлівае культурнае разьвіцьцё
Беларусі

Празьмернае дзяржаўнае ўмяшаньне ў эканамічныя працэсы гамуе
разьвіцьцё ўласнага культурнага патэнцыялу. Рынкавыя адносіны, тым ня
менш, разьвіваюцца, але надзвычай павольна і часьцяком насуперак агульнай
палітыцы дзяржавы. Гэта адбіваецца на ўкараненьні культурных інавацыяў.
У прыватнасьці, у такой сфэры, як адукацыя. З 1997 году беларуская сыстэма
адукацыі атрымлівае ўсё менш сродкаў зь бюджэту. Паралельна ўзрастае
доля сродкаў, заробленых самой сыстэмай адукацыі. У 1999 годзе сваёй

6 520 000 асобнікаў. У параўнаньнні з 2000 годам гэта пэўны, хаця і нязначны,
прагрэс. Прырост у назвах склаў 8%, у накладзе — 10,1%29.

Рынак выдавецкіх і паліграфічных паслуг, тэхналёгіяў, абсталяваньня ў Бе-
ларусі — адзін з найбольш высокатэхналягічных. Але разам з тым гэты рынак
вельмі моцна залежыць ад макраэканамічнай сытуацыі ў краіне. Таму праблема
забесьпячэньня Беларусі ўласнай друкаванай прадукцыяй — вытворная ад агуль-
най эканамічнай сытуацыі ў Беларусі.

У мінуўшчыне беларуская паліграфічная прамысловасьць лічылася адной з
найлепшых у СССР. Галоўнай прычынай пасьпяховага разьвіцьця сфэры палі-
графічнай вытворчасьці было ейнае стабільнае фінансаваньне. Ад пачатку 90-х
гадоў у Беларусі пачалося разьвіцьцё прыватных паліграфічных прадпрыем-
стваў. Іхнай асноўнай спэцыялізацыяй была прадукцыя рэклямнага прызначэнь-
ня, бо для арганізацыі выданьня кніг былі патрэбныя буйныя інвэстыцыі. Хаця
частка друкаваных СМІ, асабліва часопіснага фармату, зьвярнулася да паслуг
прыватных друкарняў, бальшыня пэрыядычных выданьняў па-ранейшаму дру-
кавалася і друкуецца пераважна ў “Беларускім доме друку”, абласных і раённых
дзяржаўных друкарнях.

Беларускі рынак паліграфічных і выдавецкіх паслуг у найбольшай ступені
быў арыентаваны на расійскага замоўцу. У 1995—1998 гадах больш за 80% за-
моўцаў найбуйнейшых беларускіх фірмаў былі з Расіі. Збольшага кліентамі бе-
ларускіх прыватных друкарняў былі рэклямныя агенцыі, што замаўлялі невялі-
кія й сярэднія наклады. Другое месца спаміж кліентаў займалі прадпрыемствы,
што замаўлялі этыкеткі й аналягічныя дробныя вырабы. Быў пэрыяд, калі эты-
кеткі маскоўскага заводу “Кристалл” і іншых вядомых расійскіх прадпрыемстваў
друкаваліся ў Менску.

Пасьля крызысу жніўня 1998 году становішча беларускіх паліграфістаў па-
горшала, бо колькасьць замоваў з Расіі рэзка зьменшылася. Заробкі супрацоўні-
каў паліграфічных фірмаў істотна зьнізіліся. Прафэсіі друкара, дызайнэра, апэ-
ратара вёрсткі хутка страцілі статус прэстыжных. Некаторыя фірмы спынілі
дзейнасьць.

Беларуская паліграфія страціла свае пазыцыі, бо цэны на паліграфічныя па-
слугі ўжо не былі ніжэйшымі за расійскія. Расійцы сталі выкарыстоўваць больш
дарагое і якаснае абсталяваньне. Пасьля крызысу шмат якія глянцавыя расійскія
часопісы адмовіліся ад супрацоўніцтва ня толькі зь беларускімі, але і фінскімі,
нямецкімі, чэскімі й іншымі замежнымі кампаніямі.

Цяпер у Расіі дзеюць дзясяткі друкарняў, аснашчаных найсучасьнейшым па-
ліграфічным абсталяваньнем. Цэны на друк на такім абсталяваньні да жніўня
1998 году былі непрымальнымі для звычайных кліентаў, але ў выніку крызысу
яны зьменшыліся і рынак пераразьмеркаваўся на карысьць расійскіх
вытворцаў друкаванай прадукцыі.

Сёньня толькі вядучыя паліграфічныя кампаніі Беларусі забясьпечаныя да-
статкова стабільнай нагрузкай дзякуючы ўзроўню сэрвісу і якасьці сваёй пра-
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і 927 IBM-сумяшчальных кампутарных клясаў. А саміх школаў у Беларусі ў
гэты пэрыяд налічвалася больш за 4500. На разьвіцьцё праграмы “Замежныя
мовы” ў 1999 годзе было выдзелена 2,5 млрд. BRB. Гэтых сродкаў дастала на
выданьне невялікім накладам толькі трох мэтадычных дапаможнікаў.
Праграма “Сельская школа” наагул не атрымлівала сродкаў з
рэспубліканскага бюджэту, а фінансаваньне за кошт мясцовых бюджэтаў
досыць праблематычнае. Установы пазашкольнай адукацыі здольныя
прыняць ня больш як 30—35% дзяцей.

Разьвіцьцё ўласнага інтэлектуальнага патэнцыялу, вытворчасьць уласных
культурных вартасьцяў блякуецца ў Беларусі на стадыі ўкараненьня. Як СССР
часьцяком пазычаў у разьвітых краінаў вольнага сьвету ноў-хаў, раней ужо ство-
ранае грамадзянамі Савецкага Саюзу, але так і не ўкаранёнае ў вытворчасьць,
так і Беларусь апынаецца ў становішчы, калі Расія ўкараняе распрацоўкі, што
былі зробленыя ў Беларусі, але не атрымалі тут падтрымкі. Ідэалягічныя і экана-
мічныя фактары ў комплексе спрыяюць такой сытуацыі. Відавочным прыкладам
такой страты ініцыятывы ў інтэлектуальнай вытворчасьці служыць гісторыя з
укараненьнем беларускага падручніка эканомікі.

На пачатку 1990-х гадоў у навучальныя расклады беларускіх сярэдніх шко-
лаў было ўлучанае выкладаньне эканомікі. Яна вывучаецца з 8 па 11 клясу.
Аднак уласны, беларускі падручнік па эканоміцы і навучальны плян выкладань-
ня яшчэ ў 1998 годзе не пашыраўся. Хаця акурат на гэты час такі падручнік быў
напісаны, яго не выкарыстоўвалі для навучаньня.

Умовы ў беларускай школе для выкладаньня эканомікі на момант увядзеньня
гэтага прадмету ў курс вывучаных дысцыплінаў былі дастаткова неспрыяльныя.
Не было ні падрыхтаваных настаўнікаў, ні падручнікаў. Праблему нястачы кад-
раў спрабавалі разьвязаць, перавучваючы выкладчыкаў іншых дысцыплінаў і
выкладаючы эканоміку з 1995 году паводле падручніка “Прыкладная эканомі-
ка”, падрыхтаванага ў ЗША. Для ўкараненьня амэрыканскага дапаможніка ў
навучальны працэс пры канцы 1994 году пры Беларускім дзяржаўным эканамі-
чным унівэрсытэце была створаная філія транснацыянальнай кампаніі “Дасяг-
неньне маладых”. Дзякуючы дапамозе кампаніі да 1998 году, нягледзячы на ад-
сутнасьць зацьверджанай праграмы эканамічнай адукацыі, падручнік “Прыклад-
ная эканоміка” стаў асноўным для агульнаадукацыйных школаў. Аднак
матэрыял падручніка адсылаў навучэнцаў не да беларускага, а да
амэрыканскага досьведу. Навучаньне з дапамогай падручніка праводзілася
на амэрыканскіх прыкладах, было пабудаванае на амэрыканскіх назвах.

Яшчэ пры канцы 1994 году міністэрства адукацыі замовіла распрацоўку бе-
ларускага падручніка па эканоміцы для 8—11 клясаў агульнаадукацыйных шко-
лаў кандыдату тэхнічных навук Уладзімеру Церахаву й прафэсару Ніне Кунгу-
равай. На пачатку 1995 году аўтары афіцыйна заявілі, што гатовыя напісаць гэ-
тыя дапаможнікі, а пры канцы 1995 году была падрыхтаваная праграма па
эканоміцы для 8—11 клясаў. Да 1997 году на аснове гэтай праграмы быў пад-

гаспадарчай дзейнасьцю беларускія ВНУ зарабілі каля 40% усіх сваіх
фінансавых сродкаў. У 1997 годзе гэты паказьнік быў утрая меншы. Агулам у
сыстэме адукацыі прыбыткі з пазабюджэтных крыніцаў склалі 14%. Установы
адукацыі аказвалі ўжо 18 відаў платных паслуг. За 9 месяцаў 1998 году яны
самастойна зарабілі 4506,6 млрд. BRB.У 1999 годзе прыём на платную форму
навучаньня склаў 30,5%. За 1999 год колькасьць студэнтаў, якія навучаюцца ў
ВНУ па дамовах, павялічылася на 40%. Беларускі дзяржаўны ўнівэрсытэт
забясьпечыў сябе сродкамі дзякуючы плаце за адукацыю на 40,9%,
Беларуская дзяржаўная політэхнічная акадэмія — прыкладна на 43,9%.

У той самы час беларуская дзяржава, насуперак дэклярацыям наконт са-
цыяльна арыентаванай палітыкі, скарачала фінансаваньне адукацыі. Калі ў
1998 годзе на ўтрыманьне ўстановаў адукацыі выдаткоўвалася 6,6% ВУП, дык
у 1999 годзе — 6%. Калі за 1999 год установы сыстэмы адукацыі запазычыліся
за энэргарэсурсы ў BRB 265,2 млрд., дык сума, выдзеленая зь бюджэту на
аплату камунальных паслуг, склала на пачатак году толькі 47,4% ад патрэбнай.

Неэфэктыўнасьць адміністрацыйнай эканамічнай сыстэмы Беларусі, якая ў
значнай меры выконвае ня столькі эканамічныя, колькі сацыяльныя функцыі —
забесьпячэньне працай і заробкам насельніцтва, што працуе на эканамічна страт-
ных прадпрыемствах, захаваньне кантролю прэзыдэнта й дзяржаўнай бюракра-
тыі над эканамічнымі рэсурсамі, — абарочваецца няздольнасьцю беларускай
дзяржавы забясьпечыць нармальнае разьвіцьцё сыстэмы адукацыі. Заўсёдная
праблема беларускай сыстэмы адукацыі — нястача навучальных дапаможнікаў,
нізкія заробкі, зношанасьць матэрыяльна-тэхнічнай базы. У тым самым 1999
годзе ўстановы адукацыі атрымалі толькі палову неабходнай колькасьці наву-
чальнай літаратуры. У 2000 годзе сытуацыя пагоршылася. На пачатак году запа-
зычанасьць мінадукацыі за падручнікі склала 168 млрд. BRB.

Заробкі ў сфэры адукацыі застаюцца нізкімі. У 1999 годзе яны склалі толькі
58,7% ад заробкаў у прамысловасьці. Настаўнікі зараблялі менш за палову
мінімальнага спажывецкага бюджэту нават з улікам надбавак за кваліфікацый-
ную катэгорыю й стаж працы. У студзені 2000 году выйшаў спэцыяльны ўказ
прэзыдэнта Лукашэнкі наконт матэрыяльнага забесьпячэньня работнікаў бюд-
жэтнай сфэры. Былі ўведзеныя новыя кваліфікацыйныя каэфіцыенты, павяліча-
ная надбаўка за стаж працы па спэцыяльнасьці й прэміяльныя. Але пры агуль-
най эканамічнай сытуацыі гэтыя меры кардынальна не палепшылі становішча
шмат якіх выкладчыкаў.

Недастатковае фінансаваньне адукацыі выклікае як вынік зношанасьць матэ-
рыяльна-тэхнічнай базы, згортваньне фундамэнтальных навуковых дасьледавань-
няў, невыкананьне дзяржаўных праграмаў у галіне навукі й адплыў кваліфі-
каваных навуковых кадраў і таленавітай моладзі за мяжу. Так, дзеля нястачы
сродкаў узьніклі праблемы з разгортваньнем праграмы інфарматызацыі сы-
стэмы адукацыі. У 2000 годзе на беларускія школы й прафэсійна-тэхнічныя
вучэльні прыпадала толькі 600 мадэрнізаваных вылічальных машын “Корвет”
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склаў 10%, павелічэньне аб’ёму — 8%. Доля прадукцыі недзяржаўных выдавец-
тваў у агульным аб’ёме выпушчаных выданьняў па назвах склала 50,2%, па
накладзе — 79%.

Дзяржаўныя выдавецтвы ў 1996 годзе выдалі 3809 кніг і брашураў агульным
накладам 59,1 млн. асобнікаў. Нягледзячы на нязначны прырост у параўнаньні з
1995 годам (19%), наклад і аб’ём прадукцыі дзяржаўных выдавецтваў зьменшы-
ліся адпаведна на 6 і на 3 адсоткі. У тым самым годзе суб’екты гаспадараньня
дзяржаўнай формы ўласнасьці выдалі 523 кнігі накладам 11,4 млн. асобнікаў,
што ў параўнаньні з 1995 годам азначала зьніжэньне паказьнікаў адпаведна на
20%, 42% і 32%. Доля прадукцыі дзяржаўных выдавецтваў у агульным аб’ёме
выпушчаных выданьняў заставалася надзычай нязначнай. У 1996 годзе на дзяр-
жаўныя арганізацыі прыпадала 13,7% усёй выдавецкай дзейнасьці па назвах і
19,3% — па накладзе прадукцыі, якая выходзіла на рынак. Тым ня менш, нягле-
дзячы на посьпехі прыватных выдавецтваў, у ліпені 1996 году супрацоўнікамі
Дзяржкамдруку быў падрыхтаваны праект пастановы ўраду “Аб зацьвярджэньні
пераліку прадпрыемстваў Дзяржкамдруку, якія не падлягаюць разьдзяржаўлень-
ню і прыватызацыі ў 1996—1997 гг.”. Потым праект быў адхілены міндзярж-
маёмасьцю.

У 1997 годзе выпуск кніг і брашураў ажыцьцяўлялі 10 дзяржаўных выдавец-
тваў і амаль сотня выдавецкіх арганізацыяў недзяржаўных формаў уласнасьці.
Агулам ліцэнзіяў на выдавецкую дзейнасьць напярэдадні крызысу 1998 году
было выдадзена больш за 1400. Тады ж унутры ведамстваў, якія кантралююць
беларускі кніжны рынак і рынак выдавецкіх паслуг, узьнікла спрэчка наконт
прыватызацыі ў сфэры выдавецкіх паслуг і кнігагандлю. На той пэрыяд на не-
дзяржаўныя выдавецтвы прыпадала ўжо 79% агульнага накладу выданьняў. Але
сур’ёзным для Беларусі аргумэнтам супраць прыватызацыі друкаванага рынку
стаў довад пра пагрозу запаўненьня беларускага кніжнага рынку так званай
“нізкапробнай” літаратурай, рэнтабэльнасьць ад выданьня й продажу якой
вельмі высокая.

Калі ў 1996 годзе дзяржаўныя выдавецтвы значна зьнізілі аб’ёмы выпуску
беларускамоўнай літаратуры, дык недзяржаўныя забясьпечылі прырост на 63%.
Гэта пры тым, што “на дзяржаўнай мове Беларусі было выдадзена толькі 598
кніг (з 3809) агульным накладам 8 млн. асобнікаў (на 29,6% менш, чымся ў 1995
годзе)”3 0.

Да пачатку 1996—1997 навучальнага году па замовах Міністэрства адукацыі
дзяржаўныя выдавецтвы мусілі выпусьціць 180 падручнікаў, зь якіх у тэрмін
выйшлі толькі 148. Выдавецтва “Народная асвета” выпусьціла 141 падручнік,
“Вышэйшая школа” — 5, “Беларусь” і “Мастацкая літаратура” — па 1. Апрача
таго, у ліпені-жніўні 1996 году “Народная асвета” дадаткова выпусьціла 15 пад-
ручнікаў агульным накладам 510 тысячаў асобнікаў для школаў з навучаньнем
на расійскай мове.

На пачатак навучальнага году 32 назвы ня выйшлі дзеля зрыву Навукова-

рыхтаваны рукапіс падручніка “Ўводзіны ў эканоміку” для 8-й клясы. У
аснову “Ўводзінаў” былі пакладзеныя зьвесткі пра эканоміку Беларусі, як
дапаможны матэрыял прыводзіліся зьвесткі што да беларускай эканамічнай
гісторыі, беларускі ілюстрацыйны матэрыял.

Беларускі падручнік па эканоміцы атрымаў дадатныя рэцэнзіі спэцыялістаў
як у Беларусі, так і па-за ейнымі межамі. У высновах расійскай Акадэміі эка-
номікі імя Пляханава рукапіс падручніка быў названы падручнікам новага пака-
леньня. Аднак падручнік сустрэў супраціў з боку беларускіх урадоўцаў у сфэры
адукацыі. У выніку навучальная праграма, падрыхтаваная яшчэ пры канцы 1995
году, была зацьверджаная толькі ў сьнежні 1997-га. Калі ў 1997 годзе быў пад-
рыхтаваны рукапіс самога падручніка, супраць яго выступілі Беларускі дзяр-
жаўны эканамічны ўнівэрсытэт і Міністэрства адукацыі. Сьпярша працу доўга
не хацелі прызнаваць падручнікам. Пры канцы 1998 году на сэкцыі Міністэрства
адукацыі рукапіс быў прызнаны ў якасьці навучальнага дапаможніка. У адпа-
веднасьці з такім статусам “Уводзіны ў эканоміку” маглі выкарыстоўвацца толькі
як дапаможны матэрыял да асноўнага падручніка, якім мусіла застацца амэры-
канская “Прыкладная эканоміка”.

Паводле афіцыйнай вэрсіі, падручнік не выдаваўся дзеля нястачы сродкаў.
Цікавасьць да беларускага падручніка выказалі расійскія выдаўцы, і 22 траўня
1998 году выдавецтва “Русское слово” зьвярнулася да тагачаснага віцэ-прэм’ера
Ўладзімера Замяталіна з прапановай паспрыяць у ягоным выданьні. Дапамагаю-
чы ў набыцьці падручніка беларускімі школьнікамі, расійскае выдавецтва
разьлічвала акупіць укладзеныя сродкі, выдаючы кнігу на тэрыторыі Расіі. Кіраў-
ніцтва Беларусі не адрэагавала на прапанову расійскага выдавецтва. Потым
расійскі бок прыняў рашэньне друкаваць падручнік на сваёй тэрыторыі дзеля
забесьпячэньня ўласнага навучальнага працэсу.

На 1997 год 65% падручнікаў для старэйшых клясаў паступала з Расіі, а
Беларусь на гэты момант яшчэ не разьлічылася з расійскім выдавецтвам “Про-
свещение” аж за 1995 год. Потым, калі беларускі бок выдзеліў грошы, узьніклі
праблемы з абменам беларускай валюты на расійскія рублі. Апроч таго, прабле-
мы з забесьпячэньнем школьнікаў навучальнай літаратурай узьнікалі дзеля
нізкай пакупніцкай здольнасьці іхных бацькоў. Таму тады ж было прапанавана
ўносіць плату за часовае карыстаньне школьнымі падручнікамі — ад 95 да 300
тысячаў BRB за камплект у залежнасьці ад клясы. Але такая прапанова ня вы-
рашала праблемы беларускай сыстэмы адукацыі.

Сытуацыя з выданьнем падручнікаў не ўнікальная. У другой палове 90-х
Расія перажыла сапраўдны выдавецкі бум дзякуючы росту долі прыватнага ка-
піталу на рынку. У Беларусі тэндэнцыя да зьмяншэньня долі дзяржаўнага капі-
талу ў сфэры кнігавыданьня азначылася яшчэ ў 1992 годзе, калі ў дзяржаўных
выдавецтваў зьявіліся канкурэнты прыватнай формы ўласнасьці. У 1996 годзе
імі было выдадзена 1913 назваў накладам 46,7 млн. асобнікаў. Выдавецтвы не-
дзяржаўнай формы ўласнасьці выпусьцілі на 31% больш назваў, рост накладу
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ідэалёгіі ў беларускіх уладаў няма, і эфэкт ад такіх намаганьняў надзвычай
малы. Куды паважнейшыя наступствы для беларускай культуры мае блякада
беларускімі ўладамі ініцыятываў для адраджэньня гістарычна-нацыянальных
асноў сучаснай беларускай культуры, беларускай мовы.

У лістападзе 1998 году, выступаючы на нарадзе па праблемах разьвіцьця
грамадзкіх навук, міністар адукацыі Беларусі Васіль Стражаў заявіў, што ідэ-
алёгія беларускай дзяржаўнасьці мусіць грунтавацца на хрысьціянскіх
вартасьцях, ідэях сацыяльнай справядлівасьці й народнасьці. Усе гэтыя
складнікі, на думку міністра, па сутнасьці, ужо былі сфармуляваныя
прэзыдэнтам Аляксандрам Лукашэнкам. В. Стражаў адзначыў, што
нацыянальныя інтарэсы Беларусі як самастойнай дзяржавы патрабуюць
новых падыходаў у выкладаньні дысцыплінаў сацыяльна-гуманітарнага
цыклю. Ён паведаміў, што “ў апошнія чатыры гады праведзеная значная
работа па зьмене сыстэмы грамадзкай адукацыі пры захаваньні найлепшых
традыцыяў савецкай школы”3 2.

Васіль Стражаў высока ацаніў дзейнасьць дзяржаўнай камісіі па выданьні
падручнікаў у галіне сацыяльна-гуманітарных дысцыплінаў3 3. На стратэгію
ўстановаў, якія загадваюць сфэрай адукацыі Беларусі, паўплываў выступ прэзы-
дэнта Лукашэнкі на пашыраным паседжаньні Савету міністраў у сярэдзіне
жніўня 1997 году. Аляксандар Лукашэнка заявіў, што “падчас прыёмных іспы-
таў у ВНУ рэспублікі сёлета чальцы дзяржкамісіі выявілі, што школьныя праг-
рамы, асабліва з гісторыі й літаратуры, засьмечаныя аднабаковымі ацэнкамі й
канцэпцыямі адкрыта нацыянал-фашыстоўскага кірунку. У школьныя праграмы
дагэтуль ня вернутыя шмат якія найлепшыя творы беларускіх і расійскіх
пісьменьнікаў, асабліва савецкага пэрыяду. Прэзыдэнт не дазволіць, паважаны
спадару міністар, каб сёлетні навучальны год пачаўся па такіх праграмах”3 4.
Варта заўважыць, што істотных зьменаў у навучальных праграмах беларускай
школы на момант выступу так і не адбылося.

Да 1997 году ў Беларусі быў распрацаваны новы ўзор дзёньніка. Да гэтага
дзёньнікі розных узораў паступалі з Расіі, Літвы, Эстоніі й іншых краінаў. На
вокладцы беларускага дзёньніка былі адлюстраваныя герб і сьцяг, прынятыя
пасьля рэфэрэндуму 1995 году. Імкненьне адтвараць ідэалёгію савецкага пэры-
яду з дапамогай сыстэмы адукацыі, у духу савецкіх часоў, захоўваецца і дагэ-
туль. Пасьля перамогі Аляксандра Лукашэнкі й ягоных прыхільнікаў над Вяр-
хоўным Саветам 13-га скліканьня ў 1996 годзе беларускі рэжым праводзіў адпа-
ведную ідэалягічную палітыку, пакліканую абгрунтаваць ягоную легітымнасьць.
Разам з тым працягвалася фармаваньне бюракратычнай выканаўчай вэртыкалі,
арганізацыя чынавенскага апарату, які забясьпечваў цэнтралізацыю ўлады ў
руках прэзыдэнта. Пасьля выбараў 2001 году працэс умацаваньня вэртыкалі
працягваўся, аднак цяпер ужо вышэйшыя навуковыя арганізацыі зраўнаваліся ў
правах з астатнімі дзяржаўнымі ведамствамі.

У хуткім часе пасьля перамогі на выбарах 2001 году дэкрэтам № 25 ад 17

мэтадычным цэнтрам навучальнай кнігі й сродкаў навучаньня тэрмінаў
здачы матэрыялаў у выдавецтвы. Рукапісы 9 падручнікаў з гісторыі для 7—10
клясаў не паступілі ў выдавецтва нават у верасьні3 1. Але зрыў графіку
выпуску навучальнай літаратуры быў абумоўлены таксама запазычанасьцю
навукова-мэтадычнага цэнтру выдавецтвам і гандлёваму аб’яднаньню
“Белкніга”, якое ажыцьцяўляла дастаўку падручнікаў па абласьцях Беларусі.
На 1 студзеня 1997 году запазычанасьць цэнтру выдавецтву “Народная
асьвета” склала 11,5 млрд. BRB, гандлёваму аб’яднаньню “Белкніга” — 4,23
млрд. BRB.

Бальшыня дзяржаўных выдавецтваў у другой палове 90-х гадоў была страт-
най і не вытрымлівала адкрытай канкурэнцыі з прыватнымі выдавецтвамі, якія
мелі меншы штат супрацоўнікаў і выпускалі прадукцыю зь меншым сабекош-
там. І хаця выдавецтвы дзяржаўнай формы ўласнасьці асвоілі выпуск так зва-
ных “камэрцыйных” выданьняў, акурат на гэтыя выданьні прыпадала каля тра-
ціны ўсёй астачы на складох па колькасьці прадукцыі й амаль палова — па цане.

Заняпад дзяржаўных выдавецтваў назіраецца і ў Расіі, дзе ў той самы пэрыяд
агульны наклад прадукцыі дзяржаўных выдавецтваў зьнізіўся на 13%, колькасьць
назваў — на 12%. Напярэдадні крызысу 1998 году больш за палову расійскага
рынку выдавецкіх паслуг ужо кантралявалі недзяржаўныя структуры.

Тагачасны Дзяржаўны камітэт па друку Беларусі, ігнаруючы нерэнтабэль-
насьць дзяржаўнай сыстэмы вытворчасьці й разьмеркаваньня друкаванай пра-
дукцыі, працягваў супраціўляцца разбурэньню сыстэмы дзяржаўнага кніжнага
гандлю. Блякуючы разьвіцьцё ўласнага выдавецкага бізнэсу, беларускія ўлады
спрасьцілі ўмовы для расійскага выдавецкага бізнэсу. У выніку цяпер бульвар-
нае чытво і ўзоры “нізкапробнай” літаратуры для спажываньня ў Беларусі па-
стаўляюць расійскія выдавецтвы.

У 2000 годзе ўступіў у сілу ўказ прэзыдэнта Лукашэнкі “Аб некаторых заха-
дах для забесьпячэньня насельніцтва рэспублікі кніжнай прадукцыяй, зьвязанай
з адукацыяй, навукай і культурай, і аб дзяржаўнай падтрымцы нацыянальнага
кнігавыданьня ў 2000—2001 гадох”. Згодна зь ім, у прыватнасьці, кнігагандлё-
вым арганізацыям былі нададзеныя пэўныя льготы. Але пачынаючы з 2002 яны
былі скасаваныя.

2. Ідэалягічны кантроль і бюракратычная
цэнтралізацыя — перашкода адраджэньню
Беларусі

Пасьля перамогі ў 1996 годзе і адноснай стабілізацыі беларускага рэжыму
дзяржава імкнецца ўзмацніць функцыі ідэалягічнага кантролю над працэсам
адукацыі. У беларускія школы пачынаецца ўкараненьне пярвічных арганізацыяў
БПСМ — прапрэзыдэнцкай моладзевай арганізацыі. Робяцца спробы прапа-
гандаваць спэцыфічны беларуска-славяна-савецкі патрыятызм. Але ўцямнай
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3. Унутраная культурная палітыка. Русіфікацыя
ў кантэксьце савецкай міталёгіі

Пасьля шчасьлівага для Аляксандра Лукашенкі разьвязаньня канстыту-
цыйнага крызысу лістападу 1996 году ўлады Беларусі спрабуюць
сфармуляваць нейкую спэцыфічную, беларуска-сацыялістычную ідэалёгію,
здатную абслугоўваць беларускі рэжым. У афіцыйных СМІ ўсё часьцей
зьяўляюцца публікацыі, якія адстойваюць неабходнасьць нацыянальнай
ідэалёгіі. Пры гэтым шуканая ідэалёгія мусіць быць антытэзай
нацыяналістычнай і лібэральнай ідэалёгіі беларускай апазыцыі36.

Беларусь існуе ў сытуацыі культурнага разрыву — паміж пакаленьнямі,
паміж субкультурамі, паміж уладнымі групоўкамі і сацыяльнымі групамі. У кан-
тэксьце своеасаблівага беларускага мультыкультуралізму, дзе існуюць “асяродзь-
дзевыя”, самаізаляваныя ці ізаляваныя ад іншых дзеля беднасьці, незабясьпеча-
насьці рэсурсамі субкультуры, спроба рэфармаваньня ўсялякай ідэалёгіі, якая
прэтэндуе на ўсеагульнасьць, вырачаная на правал.

Аднак заданьне беларускага рэжыму — забесьпячэньне пэўнага адсотку
прыхільнікаў, няхай нават ня схільных да актыўных дзеяньняў. У сытуацыі няў-
згодненасьці дзеяньняў, разьяднанасьці й неарганізаванасьці магчымых апанэн-
таў Аляксандру Лукашэнку і ягоным прыхільнікам няма неабходнасьці мабіліза-
ваць насельніцтва. Дзяржаўная прапрэзыдэнцкая ідэалёгія цяперашняму бела-
рускаму рэжыму ня так і неабходна. Пасіўная антыдэмакратычна настроеная
маса зьвязвае разрозьненыя, немабілізаваныя групы прыхільнікаў дэмакратыч-
ных вартасьцяў.

Для захаваньня ранейшых пазыцыяў беларускаму рэжыму дастаткова апэля-
ваць да савецкіх ідэалягемаў ураўняльнай справядлівасьці, але паралельна неаб-
ходна не дапускаць росту нацыянальнай самасьвядомасьці. Адтварэньню са-
вецкіх стэрэатыпаў пагражае асэнсаваньне беларусамі сябе па-за савецкім кан-
тэкстам, у шырэйшай гістарычна-культурнай пэрспэктыве, усьведамленьне
сваёй самабытнасьці, разьвянчаньне міту пра савецкі росквіт.

Знакавай падзеяй, якая ілюструе стаўленьне беларускіх уладаў да гістарыч-
най спадчыны як фактару, што падрывае легітымнасьць цяперашняга рэжыму,
стала праблема выратаваньня нацыянальнага нэкропалю — Курапатаў, месца
масавых забойстваў, якія праводзіліся бальшавіцкім рэжымам у 1937—1941 га-
дох пад Менскам. Гэтыя пахаваньні — сымбаль агульнанацыянальнай мартыра-
лёгіі, помнік гісторыі нацыянальнага значэньня. Акурат з абнародаваньня гісто-
рыі Курапатаў пачалося перарастаньне нацыянальнага руху ў абарону беларус-
кай культуры ўласна ў палітычны. Курапаты — сымбаль нацыянальнай трагедыі
беларусаў і ўвадначас своеасаблівы сымбаль нацыянальнага адраджэньня, зь
якім зьвязаны рост папулярнасьці Беларускага народнага фронту пры канцы
1980-х і на пачатку 1990-х гадоў. Для цяперашніх уладаў Беларусі, чыя легітым-
насьць абапіраецца на савецкі міт наконт адзінства гістарычных лёсаў расійцаў

кастрычніка 2001 году “Аб павышэньні ролі навукі й рэфармаваньні Нацыя-
нальнай акадэміі навук Беларусі” Аляксандар Лукашэнка пастанавіў:
прэзыдэнт Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі прызначаецца на пасаду і
вызваляецца ад пасады Прэзыдэнтам Рэспублікі Беларусі. Склад
Прэзыдыюму Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі таксама адгэтуль
зацьвярджаецца Прэзыдэнтам Рэспублікі Беларусі зь ліку навукоўцаў. Дэкрэт
№ 25 ад 17 кастрычніка 2001 году ўступіў у сілу з дня ягонага падпісаньня.

Дэкрэтам № 25 ад 17 кастрычніка 2001 году Аляксандар Лукашэнка ўзяў на
сябе права і абавязак прызначаць і вызваляць ад пасады прэзыдэнта Нацыяналь-
най акадэміі навук, зацьвярджаць склад Прэзыдыюму акадэміі.

Газэта “Белорусский рынок”, спасылаючыся на высновы спэцыялістаў Інсты-
туту сацыялёгіі Нацыянальнай акадэміі навук, зробленых па выніках дасьледа-
ваньня, якое вялося пад кіраўніцтвам доктара сацыялёгіі Генадзя Несьвятайлы
(цяпер нябожчыка), у кастрычніку 2001 году дала наступны камэнтар гэтай
сытуацыі: “Навуковая эліта Беларусі фармавалася з прадстаўнікоў розных сацы-
яльных групаў насельніцтва зь перавагай выхадцаў зь сялянаў. Асноўны ўнёсак
у падрыхтоўку нацыянальнай навуковай эліты быў зроблены ВНУ Беларусі (47%
нанова абраных акадэмікаў і членаў-карэспандэнтаў), Расіі (40%) і Ўкраіны (6%).
Спаміж канкрэтных ВНУ безумоўнымі лідэрамі ў падрыхтоўцы навуковай эліты
сталі БДУ (24%), МДУ (7%) і ЛДУ (5%). Іначай кажучы, па паходжаньні, мэн-
тальнасьці, вартаснай арыентацыі навуковая эліта цалкам блізкая да прадстаў-
нікоў кіраўнічай эліты й разьмяшчаецца на адным зь ёй культурным полі”3 5 (Кон-
стантин Скуратович. Назначение Платоном. Времена некультуры // Белорусский
рынок № 42 ад 22.10.2001).

У сярэдзіне лютага 2002 году на нарадзе па падрыхтоўцы падручнікаў у
гуманітарна-грамадзкай сфэры, што адбывалася ў Менску, Аляксандар Лукашэн-
ка заявіў, што зьбіраецца асабіста кантраляваць стварэньне новых падручнікаў.
Крытыку зазналі аўтары падручнікаў па гісторыі за неапраўданую прыхіль-
насьць да нацыянальнай ідэі.

Першыя выдадзеныя ў Беларусі навучальныя дапаможнікі ў мяккіх пераплё-
тах зьявіліся ў 1993 годзе. Але яны былі зьнятыя з вытворчасьці ўжо праз год.
Указам прэзыдэнта Лукашэнкі была створаная дзяржаўная камісія, якой дару-
чылі заняцца стварэньнем беларускіх падручнікаў гуманітарнага цыклю.

Характэрна, што беларускія старшаклясьнікі карыстаюцца расійскімі вы-
даньнямі падручнікаў для 10—11 клясаў. Разьлічваць на паважны прарыў і ў
сфэры адукацыйных тэхналёгіяў, і ў якасьці адукацыі, і ў пляне культурнага
лідэрства Расіі ў Беларусі пры ідэалягічным бюракратычным умяшаньні ўладаў
у працэс адукацыі й навуковых дасьледаваньняў не даводзіцца. Беларусь у асобе
свайго цяперашняга кіраўніцтва сваімі рукамі забясьпечвае расійскае лідэрства
ў вытворчасьці і ўкараненьні новых культурных вартасьцяў.
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за радок па-беларуску і 2 рублі — па-расійску. Суадносіны накладаў і памераў
аўтарскага ўзнагароджаньня на карысьць расійскамоўных аўтараў захоўвалася
па ўсіх відах мастацкіх твораў, агулам — больш чым па 30 пазыцыях. Выданьне
твораў на расійскай мове было матэрыяльна выгаднейшае і забясьпечвала тво-
рам шырэйшую аўдыторыю38.

Пасьля абвяшчэньня незалежнасьці, з ростам уплыву беларускай нацыяналь-
на-дэмакратычнай апазыцыі сытуацыя стала зьмяняцца. У першай палове 90-х
гадоў праводзілася беларусізацыя сыстэмы адукацыі3 9. У 1992 годзе намесьнік
міністра адукацыі, дэпутат Вярхоўнага Савету Васіль Стражаў паведамляў, што
ўсе пэдагагічныя вучэльні цалкам перайшлі на беларускую мову і 55% усіх пер-
шаклясьнікаў Беларусі наведваюць клясы з выкладаньнем па-беларуску, прагна-
зуючы празь дзесяць гадоў поўны пераход сыстэмы адукацыі на беларускую
мову4 0.

Але потым сытуацыя разьвівалася іначай. З моманту абраньня Аляксандра
Лукашэнкі прэзыдэнтам Рэспублікі Беларусі з 1995 году (асабліва пасьля рэфэ-
рэндуму 1995 году) фармулёўкі заданьняў сыстэмы адукацыі былі скарэгава-
ныя, асноўнай задачай новай культурнай палітыкі была кансэрвацыя элемэнтаў
старых сацыялістычных ідэалягемаў, савецкай ідэнтычнасьці. Беларусізацыя,
разьвіцьцё нацыянальнай самасьвядомасьці беларусаў ад пачатку несьлі пагрозу
новаму беларускаму рэжыму, які атрымліваў сваю легітымізацыю дзякуючы
савецкім уяўленьням электарату пра сацыяльную справядлівасьць і ролю дзяр-
жаўнага ўмяшаньня ў сацыяльна-эканамічныя працэсы.

Колькасьць першаклясьнікаў, якія навучаюцца па-беларуску, толькі ў Менс-
ку скарацілася з 58,6% у 1994 годзе да 4,8% у 1998 годзе. За 4 гады пасьля
прыходу да ўлады Аляксандра Лукашэнкі ў двухмільённым Менску засталося
толькі 108 вучняў, якія заканчвалі школу на беларускай мове. Ні ў адной з вы-
шэйшых навучальных установаў Беларусі выкладаньне цалкам па-беларуску не
вядзецца. З навучальных праграмаў выдаленыя творы многіх майстроў нацыя-
нальнай літаратуры. Гэтаксама пагаршаецца сытуацыя ў галіне беларускага
кнігавыданьня. У 1997 годзе з 5 331 кнігі па-беларуску было выдадзена толькі
862.

У 1997 годзе, калі Дзяржкамдрук узначальваў былы палітрук Савецкай арміі
палкоўнік Уладзімер Замяталін, у выдавецтве “Мастацкая лiтаратура” адбылося
своеасаблівае скарачэньне штатаў. Былі звольненыя пісьменьнікі Рыгор Бара-
дулін, Уладзімер Арлоў, перакладчык і рэдактар Васіль Сёмуха.

Выдавецтва “Мастацкая лiтаратура” спыніла выданьне кніжных сэрыяў “Зь
вякоў мiнулых”, “Лiтаратурныя помнiкi Беларусi”, “Сьвятыя зямлi беларускай”
і сэрыі “Галасы беларускага замежжа”, у якой выдаваліся творы беларускіх
пісьменьнікаў-эмігрантаў. Практычна было замарожанае выданьне сэрыі “Скар-
бы сусьветнай лiтаратуры”, у якой выходзілі беларускія пераклады замежнай
клясыкі, хаця кнігі гэтай сэрыі карысталіся ўстойлівым чытацкім попытам.

У 2000 годзе Таварыства беларускай мовы (ТБМ) атрымала ад Адміністрацыі

і беларусаў, Курапаты — помнік вельмі нязручны.
Увосень 2001 году, пасьля перамогі Аляксандра Лукашэнкі на

прэзыдэнцкіх выбарах, мэмарыял апынуўся пад пагрозай угнюшаньня й
частковага разбурэньня. Прычым такая пагроза ўзьнікла дзеля на першы
пагляд далёкіх ад палітыкі абставінаў. Падчас працаў для пашырэньня
Менскай кальцавой аўтадарогі частка тэрыторыі мэмарыялу апынулася на
тэрыторыі будовы аўтадарогі. Будаўнічыя арганізацыі пачалі работы ў раёне
Курапацкіх пахаваньняў у адпаведнасьці з праектам, зацьверджаным Саветам
міністраў Рэспублікі Беларусі яшчэ ў 2000 годзе. Пастанова Савету міністраў
ад 1993 году, якая прадугледжвала пашырэньне Менскай кальцавой
аўтадарогі на гэтым участку па Заслаўскай аўтадарозе (г. зв. “бэтонцы”) у
абход урочышча Курапаты было тым самым скасаванае.

У адкрытым лісьце прадстаўнікоў беларускай грамадзкасьці ў Савет
міністраў Рэспублікі Беларусі, апублікаваным у газэце “Белорусский рынок”,
№ 44 ад 05.11.2001, гэтыя дзеяньні атрымалі наступную ацэнку: “Будаўніцтва,
пачатае па новым праекце, які не абмяркоўваўся з грамадзкасьцю, прывядзе да
ганебнага ўгнюшаньня трагічнага помніка айчыннай гісторыі й нацыянальнай
памяці, а таксама да пагаршэньня экалягічнай сытуацыі ў мікрараёне Зялёны
Луг. Грамадзкасьць і мясцовыя жыхары выступаюць супраць гэтага праекту,
лічаць, што ягоная рэалізацыя прадэманстравала б поўную амаральнасьць яго-
ных аўтараў, замоўцаў і выканаўцаў, стала б ганебнай плямай у гісторыі Бела-
русі”3 7.

Культывацыя элемэнтаў савецкай ідэалёгіі, зварот да савецкіх гістарычных
мітаў і замоўчваньне рэальных фактаў беларускай гісторыі дапаўняецца ліквіда-
цыяй дасягненьняў беларусізацыі першай паловы 90-х гадоў ХХ стагодзьдзя. У
адраджэньні беларускай нацыянальнай самасьвядомасьці вырашальную ролю
адыгрываюць два фактары — гістарычна-культурная асьвета і адраджэньне бе-
ларускай мовы. Акурат гэтыя кірункі культурнага адраджэньня Беларусі стано-
вяць пагрозу падрыву легітымнасьці цяперашняга беларускага рэжыму ў вачах
беларускага, але ў ідэйных стасунках усё яшчэ савецкага электарату. Дэбелару-
сізацыя беларускага інфармацыйнага рынку пасьля 1994 году сталася працягам
палітыкі яшчэ савецкай адміністрацыі па выкараненьні беларускай мовы і тра-
дыцыяў нацыянальнай культуры.

Напрыклад, яшчэ ў 1979 годзе Савет міністраў БССР прыняў Пастанову
№ 189 “Аб далейшым паляпшэньні ўмоваў аплаты творчай працы савецкіх
пісьменьнікаў”. У дакумэнце ўсталёўваліся суадносіны накладаў мастацкай про-
зы на беларускай і расійскай мовах: 20—30 тысячаў і 50—90 тысячаў адпавед-
на. Ганарары за аўтарскі аркуш на беларускай і расійскай мовах таксама адрозь-
ніваліся на карысьць аўтараў, якія пісалі па-расійску: 275, 300, 325 рублёў і 350,
400 рублёў адпаведна. Для паэтычных твораў уводзіліся наклады й тарыфы, якія
заахвочвалі аўтараў пісаць па-расійску. Наклады кніг вызначаліся ў 15—20 ты-
сячаў, для асаблівых выпадкаў — 25-40 тысячаў. Ганарары — 1,3; 1,5; 1,75 рубля
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зак беларускай дзяржавы.
У лісьце, які прыйшоў у ТБМ з Адміністрацыі Лукашэнкі, паведамлялася,

што “праўдзівым нацыянальным унівэрсытэтам ёсьць Беларускі дзяржаўны
ўнівэрсытэт, а таксама ўся ўнікальная сыстэма вышэйшай адукацыі рэспублікі,
якая ўлучае 43 ВНУ, у тым ліку 7 клясычных і 17 профільных унівэрсытэтаў, 9
акадэміяў, а таксама 13 недзяржаўных вышэйшых навучальных установаў. На
нашу думку, гэтая сыстэма ў поўнай меры задавальняе патрэбы ўсіх галінаў
народнай гаспадаркі, усіх сфэраў жыцьця беларускага грамадзтва...” Прапанова
ТБМ наконт стварэньня беларускага нацыянальнага ўнівэрсытэту была ацэне-
ная як палітычнай акцыя, не абгрунтаваная адпаведнымі паважнымі арганіза-
цыйнымі, матэрыяльна-тэхнічнымі і творчымі рэсурсамі. Аднак катэгарычнай
адмовы абмяркоўваць тэму стварэньня нацыянальнага ўнівэрсытэту таксама не
было.

У 2001 годзе Таварыства беларускай мовы падало звароты ў мясцовыя орга-
ны ўлады з прапановай адчыніць нацыянальныя школы й беларускія клясы, вяло
збор подпісаў сярод насельніцтва. Прадпрымаліся дзеяньні ў падтрымку “Праг-
рамы дадатковых мераў па пашырэньні сфэры ўжываньня беларускай мовы ў
сыстэме адукацыі”. Вынятак склала Віцебская вобласьць, кіраўніцтва якой пры-
няло спэцыяльную праграму па пашырэньні выкарыстаньня беларускай мовы
спаміж навучэнцаў усіх узроставых катэгорыяў.

У 2001 годзе ў бальшыні населеных пунктаў Беларусі наагул не было шко-
лаў і клясаў з выкладаньнем па-беларуску. Найлепшая сытуацыя была ў Менску,
дзе працавалі 12 беларускіх школаў.

Выкарыстаньне беларускай мовы насельніцтвам і падтрымка беларускай
мовы ўладамі — балючае пытаньне беларускага адраджэньня яшчэ з канца 80-х.
Марк Нордбэрг і Тарас Кузё, робячы параўнальны аналіз постсавецкага
разьвіцьця Ўкраіны й Беларусі, канстатавалі ў Беларусі найніжэйшы ровень
“моўнай ляяльнасьці” ў рэспубліках былога СССР. Спасылаючыся на зьвесткі
савецкага перапісу 1989 году, дасьледнікі цьвердзяць: на момант абвяшчэньня
незалежнасьці з этнічных беларусаў па-беларуску гаварыла адна пятая частка4 1.

Зрэшты, калі верыць зьвесткам Міністэрства статыстыкі й аналізу Рэспублікі
Беларусі, апублікаваным у 2001 годзе, становішча не такое ўжо й пагрозьлівае.
Разгледзім зьвесткі Міністэрства статыстыкі й аналізу што да выкарыстаньня
беларускай мовы ў Беларусі. Гл. Табліцы 8—1042.

Вось жа, з 1989 па 1999 гады колькасьць беларускага насельніцтва ўзрасла
больш чым на адзін мільён чалавек, а колькасьць беларусаў, якія адзначылі
беларускую мову як родную, — больш чым на паўмільёна. Хаця бальшыня
беларускага насельніцтва назвала беларускую мову роднай, усё ж большая
частка гаворыць на мове самай шматлікай нацыянальнай меншыні —
расійскай. Аднак, паводле зьвестак Міністэрства статыстыкі й аналізу за 2001
год, па-беларуску ў 1999 годзе ў побыце гаварыла не адна пятая частка, а
больш за траціну ўсіх этнічных беларусаў, амаль палова ад ліку тых, хто

прэзыдэнта ўхілісты адказ на прапанову стварыць у рэспубліцы нацыяналь-
ны ўнівэрсытэт, дзе выкладаньне вялося б толькі па-беларуску. У падтрымку

Табліца 8. Колькасьць насельніцтва асноўных нацыянальнасьцяў Рэспублікі Беларусі ў
разьмеркаваньні па роднай мове ў 1970, 1979, 1989 і 1999 гг.

Табліца 9.

Табліца 10. Распаўсюджваньне ў Рэспубліцы Беларусі беларускай і
расійскай моваў спаміж асобных нацыянальнасьцяў.

ініцыятывы было сабрана 32 000 подпісаў. Адбыліся перамовы зь міністрам
адукацыі, рэктарам пэдагагічнага ўнівэрсытэту, зацікаўленасьць у абмерка-
ваньні праблемы выказаў Беларускі дзяржаўны ўнівэрсытэт.

Міністэрства адукацыі ў ацэнцы ініцыятывы ТБМ спасылалася на тое, што
выкладаньне на беларускай мове, у прынцыпе, магчымае ўва ўсіх вышэйшых
навучальных установах. Але, на думку ТБМ, у бальшыні выпадкаў ажыцьцявіць
выкладаньне дысцыплінаў на практыцы досыць цяжка. Кіраўніцтва ТБМ настой-
вала, каб нацыянальны ўнівэрсытэт быў створаны толькі на дзяржаўныя сродкі,
бо забесьпячэньне права ўсіх ахвотных навучацца на беларускай мове — абавя-

Усё
насельніцтва 10045237 73,3 24,1 36,7 62,8 5,9 17,1
беларусы 8159073 85,6 14,3 41,3 58,6 3,9 19,3
расійцы 1141731 9,1 90,7 4,3 95,7 17,6 1,4

Колькасьць
асобаў гэтай

нацыянальнасьц³

З агульнага ліку асобаў гэтай нацыянальнасьці назвалі мову як (%)

родную мову мову, на якой звычайна
гавораць дома

іншую мову, якой вольна
валодаюць

áеларускуюрасійскую беларускую расійскую беларускую расійскую

1999 год
Колькасьць асобаў
гэтай нацыяналь-

насьці

З агульнага ліку асобаў гэтай нацыянальнасьці назвалі роднай мовай

Мову сваёй
нацыянальнасьці

Мову іншай нацыянальнасьці

беларусы 8159073 69 868 17 — 11 663 46 5148
расійцы 1141731 1035666 103723 — 2302

беларускую расійскую    іншыя

1989 год

Колькасьць
асобаў гэтай

нацыянальнасьці

З агульнага ліку асобаў гэтай нацыянальнасьці назвалі роднай мовай

Мову сваёй
нацыянальнасьці

Мову іншай нацыянальнасьці

беларусы 7904623 63 414 10 — 15 598 32 3381
расійцы 1342099 1311043 29885 — 1171

беларускую расійскую    іншыя



Культурныя рэаліі беларуска-расійскай інтэграцыі

221

Андрэй Екадумаў

220

мічных сыстэмаў.
Становішча бакоў у культурным дыялёгу “Расія—Беларусь” цяпер вызнача-

ецца ня толькі зыходнай сытуацыяй — выхадам з адзiнай культурна-iнфарма-
цыйнай прасторы СССР — i не памерамi насельнiцтва, а найперш дасягнутымi
за першае постсавецкае дзесяцiгодзьдзе посьпехамi ў пабудове капіталістычнай
эканомiкi. Расiя ў гэтым працэсе зайшла далей, што i гарантуе ёй статус культур-
нага донара Беларусi.
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назваў беларускую мову роднай.
У інтэрпрэтацыі паказаных зьвестак шмат пытаньняў. Дакладнейшы абраз

сытуацыі з ужываньнем беларускай мовы маглі б даць незалежныя комплек-
сныя дасьледаваньні. Паколькі афіцыйная статыстыка ў недэмакратычных сы-
стэмах участых абслугоўвае ідэалёгію (як, напрыклад, у СССР), заўжды ёсьць
нагода выказаць сумнеў адэкватнасьці афіцыйных зьвестак. З другога боку,
адказы пра выкарыстаньне беларускай мовы ў побыце ў беларускіх умовах
могуць расцэньвацца як своеасаблівы пасіўны пратэст супраць палітыкі
цяперашняга беларускага рэжыму. І, нарэшце, яшчэ адна праблема, якая
робіць больш цяжкім адназначнае вытлумачэньне статыстычных зьвестак.
Гэта праблема граматычнага канону, чысьціні беларускай і расійскай моваў.
Гэтая праблема ў значнай ступені ўплывае на разьвіцьцё моўнай сытуацыі ў
постсавецкай Беларусі. Палітыка беларускіх уладаў пасьля 1994—1995 гадоў
накіраваная нават ня столькі на русіфікацыю, колькі на дэбеларусізацыю,
змаганьне з разьвіцьцём нацыянальнай самасьвядомасьці беларусаў як
фактару, які пагражае стабільнасьці беларускага рэжыму.

Інтэграцыя ў сфэры культуры — дзяжурны пункт расійска-беларускіх пагад-
неньняў 1996 году й наступных. Аналіз разьвіцьця Расіі й Беларусі (і да пагад-
неньняў 1996 году, і пасьля) сьведчыць хутчэй пра нарастаньне сацыякультур-
най дэзінтэграцыі. Хаця культурны дыялёг паміж Беларусяй і Расіяй цяпер ідзе
для Беларусі больш інтэнсіўна, чымся зь якой іншай краінай СНД ці так званага
далёкага замежжа, сацыяльна-культурныя мадэлі, якія пераважаюць у Беларусі
й Расіі, прынцыпова адрозьніваюцца.

Юрыдычна крыш СССР быў канстататваны падпісаньнем Белавескіх пагад-
неньняў у 1991 годзе. Але толькі цяпер, праз 10 гадоў па распадзе СССР, з ума-
цаваньнем адміністрацыі Ўладзімера Пуціна ў Расіі мы нарэшце набліжаемся да
ідэалягічнай сьмерці СССР.

Канстатуючы за расійскімі кіроўнымі элітамі курс на лібэральнае грамадзт-
ва, а за беларускімі — на кансэрвацыю антылібэральнай афіцыйнай культуры,
заснаванай на савецкіх узорах, можна гаварыць толькі пра пераважныя, выніко-
выя на дадзены момант тэндэнцыі. Як у Расіі засталася дастатковая колькасьць
прыхільнікаў камуністычнай ідэалёгіі, савецкай сыстэмы, так і ў Беларусі стае
ейных прыхільнікаў. Стабільны электарат Аляксандра Лукашэнкі не перавышае
траціны насельніцтва. Астатняя ж частка недастаткова мабілізаваная, неканса-
лідаваная, разьяднаная. Аднак сацыякультурныя тэндэнцыі, супярэчныя і сучас-
наму курсу расійскага ўраду, і палітыцы беларускіх уладаў, таксама ёсьць. У
значнай ступені акурат выяўленьнем супярэчнасьцяў сацыякультурнай дынамікі
Расіі й Беларусі і сталі шматлікія пагадненьні наконт інтэграцыі. Але працэс
культурнага ўзаемадзеяньня пераважна ідзе незалежна ад дасягнутых дамоўле-
насьцяў. Культурнае ўзаемадзеяньне ня зводзіцца да абвяшчэньня палітычнай
інтэграцыі, прычым інтэграцыі дзьвюх усё больш адрозных сацыяльна-экана-
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